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A  l a  g u e r r e . . *
K é p v i s e l ő k  v á la s z tá s a  — - 
H á b o r ú  az , so se  m á s  a ’.
M é g  p e d ig  a  c s ú n y á b b  fa jta , 
Ü d v -z a m a t  n in c s  s e m m i ra jta , 
N e m  d ö n t  b e n n e  s e m m i e g y é b :
K i  v e sz i m e g  t ö b b e k  k e g y é t ?
K i  á d  t ö b b e t  és  k i  m e r  V 
A la guerre, comme a la guerre.

H á b o r ú  ez —  r ú t  cse le k k e l,' 
M e g m é r g e z e t t  f e g y v e r e k k e l ,
G e n f i  k o n v e n c z i é  n é lk ü l  —
S  v é g é n  se n k i m e g  n e m  b é k í l l .  
K o r r ig á lh a t  h a d s z e re n c s é t  
E g y a r á n t  a  k é t  e l le n s é g  
S  t e n g e r  p is z k o t  fö l  k e v e r  —
A la guerre, comme a la guerre.

R ú t  h a r c z  m in d e n  v á la s z tá s  itt; 
E g y i k  o ly a n ,  m in t  a  m á s ik , 
T iz e n k i l e n c z  s h ú sz  e g y  h í já n  —  
E r k ö l c s é b e n  e g y k é p  s i lá n y .  
N y i t r a ,  S t o m fa  n e m  k iv é t e l ,
I t t  is c s a k  b e v á l t  a  té te l. 
Á l n o k s á g  a  lá rm a , p e r  —
A la guerre, comme a la, guerre.

E g y i k  p é n z z e l  g y ő z i  j o b b a n ,  
M á s ik  f r i g y e s t  le l  a  m o b b a n ,  
M e ly n e k  b u t a  in d u la t já t  
G a z  k o r t e s e k  b u jt o g a t já k .
E g y i k  r a v a s z  és fu r fa n g o s ,
M á s ik  te r r o r is ta , h a n g o s ,
S  m in d e n t  m in d já r ’ d o b r a  v e r . —  
A la guerre, comme h la guerre.

R ú t u l  v e s z t v é n  c s ú n y a  h a re z o t , 
V á g ,  im ó , e r k ö l c s ö s  a r czo t ,
A k i ,  h a  m a  g y ő z t e s  v o ln a ,
A z  e r k ö lc s s e l  n e m  g o n d o ln a , ;
A k i ,  m ig  r e m é lv e  k lizd e ,
M é g  t ö b b  r ú t  b ű n t  v i t t  a  tű z b e , 
M in t  a  m á s ik , k i  m a  n y e r  . . . .  
A la guerre, comme a la guerre.

K é p v i s e lő k  v á la s z tá s a  —
H á b o r ú  az, s e m m i m á s  a ’.
A ’ b i z o n y  n e m  tisz ta  m u n k a  —  
T u d ja  m á r  e g é sz  h o n u n k  m a .
S  e  m u n k á tó l ,  a z  is  b iz to s ,
M in d e n  p á r t n a k  u j ja  p is z k o s ;
S  n in c s  ez e l le n ,  n in c s  m a  szer  — - 

la guerre, comme a la guerre.

A kovácsniííhely előtt.

— Tud-e valami 
jó újságot szomszéd ?

— Tudok bizony: 
a kajla disznóm ki- 
lencz malaczot ellett!

— No, ez már jó 
újság! De a nagy 
világban mi a bir? 
Mit mond az újság ?

— Amit az egy­
szeri czigány.

■— Hát az mit 
mondott ?

— Várja majszt’ram a sorját, majd az elejin 
kezdem. Úgy volt az, hogy a czigány szamarat vitt 
vásárra eladni. Jön egy vevő; kérdi:

— Vemhes ez a szamár, te czigány?
— Vemhes hát! felelt rá a more.
— No akkor nem köll. Vemhes szamarat nem 

voszek.
Jön a másik vevő. Az is kérdezi:
— Vemhes-é ez a szamár, te füstös?
— Dehogy vemhes! Soha se is volt ázs ! mondja 

a more.
—  Nem is köll akkor. Csak vemhes szamarát 

veszek.
Avval ott hagyja.
Jön a harmadik vevő,; ez is csak azt kérdezi:
— Vemhes-é a szamár, csőri?
A  czigány nagy-ravaszul feleli:
— Há ákárorn vémhés, há akarom nem vémhés.
Hat az újságok is akkurátosan így beszélnek.

Azoknak is minden kérdés: ha akarom vemhes, ha 
akarom nem vemhes. Csak azt lesi, milyet vár tőle a 
közönség. Ha verekedés esik a választásnál, az a haj, 
hogy nem védelmezi a kormány a polgárságot, mért 
nem küldött csendőrt? Ha van csendőr, akkor meg 
az a baj, minek korlátolja a kormány a polgárok sza­
badságát.

— Csak nincs a szomszéd az újságokkal kibé­
külve.

— Hogy is volnék, mikor egyik se írja, hogy 
följebb ment az ólet ára.
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Páter Povedálik Hyacintlms
néppárti téri tő atyának megjelenései.

Bonum mane, domine 
spectabilis! Nye tesen, ki- 
rek alazsam, panaszkonyi 
sok latogatazsir. De zese- 
minyek tolják engemet a 
spectabilis portájára, alnim 
mindig magam báját jól 
kiiresithetek, halgato keb- 
libe bele elke seredisem 
sóját enthetem, amitul 
tudom meg izs indulja 
tekintedezs ur irző ben- 
seje. Bizom, tele vá­
gyom keserű ingredien- 
cziakal. Páter Vajai a 
Pestba befuserálta ne­
künk, níp-báro dologbul 
gyerekomediat kicsinyalta. 
Muczko se nen mívelte 
minket meg jól se nen 
elüre, se nen hatulru. 
Sirgelte: Stomfa non ur- 
gens esse — izs nen is gon­
dolta Tarnoczky boszor- 
kansagra esütiil, vizi pus­

káiul, Szuloczkytul tót szekaturaktul. Kelete volma
nyéki sutyomba liátulso gondolatot izs kiszen tarto-
gatnyi, hogy migor non putarem elsilnek, Bartal 
ur is sag priszkelje tűle. Muczkonag hiaba vám eszi 
sag mozsd organizáczión rajta.

Engemet kildte a Gyürbe, meg a Zabanyba 
Szolnok melete. De merd Szolnok nen szereti trifát, 
lityi nen mindég parupli szárával, de dorongóval — 
had sag mentung a Zabanyba bele. N o ! mondok. 
Az bizom szip kizs varozs, üsmerem. Egy fertal riszbe 
ur, másig fertal riszbe zsidó, harmadik fertal riszbe 
czigány, utolsó fertal riszbe pár . . . akarog mondanyi 
polgártárs.

Voltam izs od egyszer coadjutor. Nipet jól 
iismereg. Jartam kalamista Maczo-zugba menyecs- 
kikel partot erüsitenyi a mi Danyinknag, azokal a 
szip nagytestű menyecskikel. Ükét minket támogató 
hölgyeknek elneveztünk, izs egy égisz jász falut 
választáskor velük szithanyatunk, kik a mieinket árok­
parton felalitoták. Elemfil-valasztoknag izs muszáj 
volta nyekik jelvint felbigyesztenyi. Azog voltag szip 
idők! Halgaták akor jóbaratra papra. Gyitte min­
denki hozánk, mint baramka.

Miiem mazs világ mozsd vám otam! Mozsd a 
Kosuthtul vám megbolomdulva. Mozsd sag gyitík 
hozánk oskola-udvarba viseltezs vim honmamikák nagy 
kinyvel, tőlünk kiagyabugyalt jász nagy falukbul 
barom darab haramgozo, tizemkit darab sogorval, 
tizemegy darab plébánusal, izs az lokomotivos vonya- 
tot vagomba belülrül egymaga stáczióba betaszigalta

kit üreg urak: a Zicsi Eerderánt gróf gyereksigi
baratsagabul.

Horrendum dictu! — Sunya szentelensig! — 
Semki se nen akarta zengem megösmernyi. Hiába agyon 
ki magamat abaltam, hiaba hajigaltam fel mig sipkacskat 
izs magam fejirul nagy tüzes eloquentiabn — semki 
se nen henderitete ram.

Hiaba mosologtam szipem, kelemetesem. Halod-i te 
Jóska! Jatszod-i mig kalabriáczot? Ited-i mig tek- 
disznuval fülsüt aduba? Csap agyom koma! Sémit se 
nen irte. Jo napot, Blatyi sógor! Vam-e mig szűz 
dohamka nagy pipaba, mint migor találtung mieng 
Danyit Pesten kis pipaba izs megtetung kibvizselűnek, 
izs Ábany varozst mienk varozsnag ? No ? Sag nen 
megharagudol tam ram, hogy ha mozsd elcsapung 
Danyit? Ne ülj, máj liozung másik totocskat — ólam 
otocskat, aki extra-czúgon tartota lakodalmat üt stá- 
czió hoszusagba! Nen kel ? Dehogy nen kel!

Hátulját vetet nyekem!
Se nen haragudtak, se ki nen abálták. Mig roszab 

volt: sag halgaták, nevetik, izs elmentik.
Muczko! Muczko! lm fileg, csiterteket adja 

puska. Alfeldi gyocs-gatyat nehíz ranczba szennyi. 
Neliiz megoldanyi.

Kecskemiten se nen volta nagyob dicsisigunk,
Mig beszid vége se nen volt — sag maradta 

dzsupa deputaczió. Fáradt zereg plebanuzs mente­
getett szegim nipet. Meguntak kireg mer hoszi vóta 
izs nagyom szomorusagozs. Nen volta bene sémi szándi- 
kozs trifa.

In sag sajnáltam zereg kegyelmes Ferderánt 
zurat féherczegi rangba, hogy magat farisztja sok ala- 
csom beszidel. Panaszkota izs a familiatul rigi üsmeriis 
doktornak:

— Nen fog ez nyekem megartanyi doktorka?
Doktor ur mondta:
— Áz ám!
Ere szomorú lettük mind. Hanen mind ez, 

amit inter quatuor oculos besziltung, sag maradja 
titokba.

Heti versikék.

Hiába volt részeg Stmnfán sok totocska, 
Nem lett képviselő mégse jó  (Mocska.

*

Akiktől híres lett hirnevetlen Stomfa — 
H átukra köllene vagy huszonöt somfa.

*

O spiritus sancte !
M ár nem nézhetsz ránk te.
Egyném ely rósz sá fár gugyival hígított, 
És igy  lelkesítik a sok részeg tó tót.

=1=
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K o r t e s  papok .

B -  ni j — 6. Ugyan főtisztelendő atyák! Hát csupa korcsma, semmi templom ? csupa bütykös, semmi feszület ?
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omit beszili o világ.«

Tűnődések
S e i f f e n s t e z n e r  S o l o m o n t ó l .

ű- 0  Tcis Náczi Glanzfett 
jiin  hozo oz islcelábul. K ir- 
dez ütet o tátijo: »Nü Náczi, 
mit tonoltátuk o iskulábo?« 
Felel o jer  ék: »Számolni to- 
noltonk.« — »Nü, hát man- 

\ jál nekem: mengyi von nóczor 
három ?« — Felel o jer ék: 
»Ozvon nedvenócz.i — »Hocl 
hód nedvenócz ?« — »Úgy, 
mert jól todom én, hojd o 
táti mindig sak felit elhiszi, 

— 0  kiér ékál lopok is jú l tód­
nak észtét. Ozér, ho von ed kébviséle-válesztás és o 
népért bokja mogát mek, szárnyén larmentiraznak, 
káremkadják és szidnok oz erüszakus karmángyt, mert 
gondolnak mogokbo: ho o világ sak fag felit is elhini, 
oz is von élig.

t}. Oz eszibe jotjo nékem ed onékdót: o Náftóle 
Blauglanz kibiczelte o káféházbo o Bimsenstein Móni- 
nok, és mindég belebeszélte neki o játékbo. Edszer o 
Móni már megónto eztet és rákiobált: »Holljo Blau­
glanz, ho nem hodjo engimet békibe, mojd mandam 
mogánok vólomit!« — Omire rá o Náftóle mandatt 
mogábo bele: »0  felesigem von ed híres rasz szeméi; 
o két lángyom megszükte o szeretüjivel;  én mogom üt 
esztendeig ültem homis bokásér. Odjon mit mandhatja 
még nekem ez o M óni?« — 0  Vojoj areság nyílt 
heljen paktál o népártol; o Hack Jánes areság oz 
otczán ülelget o Lepsényi pátert; o Kaas Ivur o 
népárt kamfertáblijánok o bokjárul prédigol. Hát 
odjon mitül félné ez o elenzék, hód mit mondanak 
még neki ? Nem is fé l oz semitul se nem, őzért beszéli 
olejon bátron.

O É n nodjon őrölöm mogomot ozon rojto, hojd 
mink vodjonk o válesztat nép, és o modjor o válosztú 
nép. Vadj von-e még ország, ohun ódj todnánok 
válesztoni ?

O 0  Számi Weinglas elvete oz üzved Esztert 
Einbrennt; és okármit mandto o Számi, okármit 
selekedte, minditig külete neki holoni oz oszongytul 
o suhojtásakat: »Gatt! Oz én baldogolt Einbrennlé- 
ben, oz volta ed édes ember, ed jú  ember, ed oronyos 
ember, ed szép ember, ed mövelt ember, ed okos ember 
ed . . . « — 0  Számi ere dohosén monjo o felésiginek: 
»Fene rágje mek o kereplüdet! Ho olejon nodjon édes, 
nodjon szép, nodjon mövelt és nodjon jú  ember vatta, 
hát mért kergetél ütet o holálbo? Hiszen te miot 
lete ünjilkas /« — Forcso oz, mikor oz apeziczión 
most kezdi dicsérni o Deák Ferenczt és o Ondráse 
Jolát, mikor már holtak mek. De mikar még élték, 
oz ü mastoni dicsértük leszedték ndok minden bücsületet.

O 0  Zável Fefferfisch megszorolvo volta péndz 
dolgába. Hát küldte oz üvi Smelke fiát Bolázse- Jár-

metbo o gozdog Feiersteinhoz. »Manjál meg neki, hód 
itt von vodjon. 0  gobics ház nekönk 300 forint, o 
jolibür, o bárángy-irlio és o tolu másik 300 fo r in t; 
morodjo még o balt és o kocsma, ez is ház 300 forint, 
tehát üszesen 900 forint. Ebül oz üszegbül odonk 
neki 300 forin t 500 florinro, óméi üszegt ü nekönk 
külcsün odjos — »Táte!« koját fül o Smelke jerek, 
Gúszen mink oztat o 300 florin kamotot nem meg 
fogjonk főzetni oz üreg Feierstein Dóvednok!« _  
»Gsitt!« sógjo oz üreg Fefferfi,sch. »Ere rá már én 
is gondoltam.« — Jiin viszo o Smelke fló o Bolázse- 
Jármetbul. Kérdi o táti: »Nü Smelke, hoztál pízt?«  — 
»Nem haztam. Oz üreg Feierstein is épend oztot 
gandolto, omit mink!« — Feleli megszantyelodvo o 
Zável Fefferfisch: »Bízom, bízom, boj, boj, mikar oz 
emberek mind edformán gandalkoznok«. — 0  gráf 
Oppongye is oz ü kosoi válesztúi élüte. kirte oz 
egész nemzetet, odjo neki külcsün bizedojlomt. Moj 
meglátjo oz egész nemzet, micsede nojd Icomotot fogjo 
ü ezert neki főzetni. Sógto neki ed jú  borát: »De 
hát ho o mi pártonk eztet oz igireteket nem be fagjo 
váltoni?<-< — Sógjo viszo o gráf Oppongye: »Csitt! 
Ere rá már én is gondoltam. —  »És«, faltotjo o jú  
borát, »o nemzet nekönk nem is hitelezik — Felelte 
megszantyelodvo o gráf Albert Fefferfisch. . .  okorok 
mondoni o Zável Oppongye: »Bízom, bízom, boj, boj, 
mikar oz emberek mind edformán gandalkaznak!«

F- E G I S  E G.
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F U T T  A K I .

Ó, ki hitte volna Futtaki, Futtaki,
IIosy a sirhant téged ilyen korán föd hé! 
Lelked buzgó lángját a halál fútta ki — 
S nem nyomsz kővel többé.

Egész magyar sajtónk köszive ellágyul, 
Megtudván a legjobb forráshxú halálod, 
ó, hogy tarthatatlan üres koholmányai 
Ezt nem dcmentálod !

A p r ó  h í r e k .
*9 Duellumos világ. Miniszter képviselővel, főis­

pán alispánnal, intendáns primadonnával duellálgatnak. 
Hová fog ez vezetni ? Szinte félő, liogy nemsokára Stei- 
ner Fülöp püspök fogja provokálni a liercz rgprimást. 
Azaz provokálni már provokálta, de megcsuklott a 
fejérvári bicskája.

** *
X  Minden fővárosi párbajnál Demjanovich Emil 

jó hírnévnek örvendő gyermek-»gyógyász« a párbaj­
orvos. Avagy talán a párbaj csak gyerekség ?

** *

S A millennium előre veti fényét. Már most 
sincs hét bankét nélkül. Iszunk derűre, iszunk borúra, 
de legalább mindig a millennium kontójára.

** *
Hiszen a b b a n  m i  t e l j e s e n  e g y e t é r t ü n k  Gyurhovics k é p ­

v is e lő v e l , h o g y  v e s s ü n k  t 'á ty o lt  a  m ú lta k r a . D e  h á t  h a  a 
z á g r á b i  g y e r e k e k  a z t  is  f e l g y ú j t j á k  ?

** *
®  Különös, liogy éppen fölszentelt emberek szer­

zik az áldatlan állapotot.
** *

Eszkimó-újság is  v a n  m á r . V á j j o n  h á n y  f ó k a  a z  e l ő ­
f iz e t é s i  á r a ?

** *
Q  Kaas Ivor bárónak, aki tudvalevőleg »Luther 

tévelyei«-ben nevekedett, Zichy Nándorok salvus eon- 
ductust akarnak adni a kijózanodási időpontig. Tehát 
az ő emberi életkorának legvégső határáig.

** *
X  Gr. Zichy Géza felolvasást tartott a Petőti- 

társaságban a lourdesi csodákról. Czélját teljesen el­
érte. A  közönség - -  csodálkozott.

*fc *
Q Ha a stomfai választást megsemmisítenék, 

akkor pót-tót-választást köllene rendezni.

=  A stomfai „gazság“. Klerikális lapok dühöng­
nek, liogy a kormánypárt Stomfán 40 óráig éheztette 
a szegény néppártiakat. Bizonyára úgy értik azt, hogy 
a kormánypárt csak a maga embereinek adott enni, 
a néppártiaknak pedig nem.

** *
□  Stomfán a néppárt rangban megelőzte a sza­

badelvű pártot. Mert a szabadelvű pártnak csak gróf 
Pálffyja volt, ellenben a néppárti jelölt mellett her- 
czeg Pálffy működött. No meg Nándor főherczeg is 
küldött egy pár portómentes áldást.

** *
^ Panaszkodtak, hogy a stomfai választásnál a 

szegény tótocstáknak étien kellett várakozniok egész 
nap. Hogy szomjan kellett volna várakozniok, azt a 
legvéresebb szájú néppárti kortes se meri állitani.

** *
□  A választási elnök bűnéül róják fel, liogy a 

stomfai választásnál a néppárt liivei átáztak. Hát 
hogy ugyanazok alaposan el is áztak, vajon kinek az 
érdeme ?

*4« 4c

í Mint hivatalosan kisült, a stomfai választás 
alatt — nem lévén a közelben födél — a választási 
elnök a néppártot, papjaival s vezéreivel együtt a le­
gelőn helyezte el, »Annyi pásztor, annyi birka s egy 
akol sem!« kiáltá elkeseredve páter Muczko.

□  Zalka győri püspök tultett valamennyi püs­
pökön. Ő valósággal jelen volt a "győri néppárt gyű­
lésén. Tehát immár nem csak »Madame sáns gene« 
létezik, de van már »Monseigneur sans gene« is.

*
* *

O  Azt mondják a  fe lv i lá g o s u l t a k ,  h o g y  m a  m á r  n e m  
lé t e z n e k  c s o d á k . H a  a z  n e m  is t e n  c s o d á ja ,  h o g y  a z  o s z t á ly ­
s o r s já t é k  h ú z á s á n á l  a n a g y  n y e r e m é n y e k  c s a k is  a z  u t o ls ó  n a ­
p o k o n  j ö n n e k  k i ,  a k k o r  n in c s  is  i s t e n  c s o d á ja .

. * ..................4c * • '
X Hogy a franczia és angol hajók áthaladjanak 

a Dardanellákon, ez ellen a szultánnak semmi kifogása. 
Csak attól drukkol, hogy valahogy valahol megállnak 
— pihenni.

*4c *
+  Hock János ur a girálíi, stomfai és nyitjái 

atroczitásokra parlamenti botrányokkal fenyegetődzik. 
Először is, főtisztelendő ur, mire való olyasmivel fe- 
nyegetődzni, ami már megvan ? Másodszor a parla­
menti botrány nem paphoz és nem is a »mérsékelt« 
apponyista pártihoz illő fegyver, hanem inkább a szél- 
balogoknak való. Hock János úr pedig nem szélbalog, 
hanem csupán csak Balogh. Tehát ne dobálódzék kő­
vel, azért mert kőműves.



H i t v e s i  k é t s é g .

— Szent Isten ] . . .  az uram ver, pénzt sem ád a 
háztartásra i . . . s még azt se tudom, a legkisebbik gye­
rekem tűle való-e ? i . . . __________

VXa a a a a  a  \ KA Aa a XXX
X . . . . .  . X
$ Most jelent meg! £

M a g y a r  M e s e -

M o n d a v i l á g .
A magyar nép ezeréves 

meseköltése, 
e  s  é  1 i  :

B enedek E lek.
számos képpel.

Első is  második kötet.
Díszes kötésben ára 3 frt
A  M a g ya r  M ese- és M onda­
világ fü zetes  kiadásából 
kéthetenfcint eg y  fü zet j e l e ­
n ik  m eg . — M in den  fü ze i  

á ra  Hő tér.

Kapható a kiadónál (ATHEHAEU. 
könyvkiadó-hivatala, Buda 
pest, Ferencziek-tere 3.) és 
minden könyvkei eskedósben.

XXXXX XX XX XX XX XXX

és erőteljes szakáll leggyorsabban és legbiztosabban 
nyerhető

Dl*. Heuffel-íéle bajusznövesztő pomádéval.
Ezen teljesen ártalmatlan szerekből készült pumádé által,
a legrövidebb idő alatt, még 16 éves ifjak is, gyönyörű 

bajuszt és dús szakáit nyernek.
‘/a adag 1 frt 25 kr., egy egész adag 2 frt. — 2 frt 20 kr. 
előleges beküldése ellen 1 egész adag bérmentve küldetik 

Kapható gyógyszertárakban és illatszerészeknél. 
Főraktár: Budapesten: Török J. gyógysze­
résznél. Király-utcza; Bécsben : K. K. Feld- 
apotheke, Stefansplatz ; Prágában : Fanta M. 
gyógyszerész. — A bol nincs raktáron, meg,

__ rendelendő egyenesen a készítőtől;
VÉRTES I á Sasgyógysz. Lúgoson 145.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei.

Most jelent meg
az Athenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke­

reskedésben :

Szájrul szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .
Ara diszes kötésben 4 frt.

AZ ATHENAEUM könyvkddi- 
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

R jó Társaság Modora
és illemszabályai

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frt 40 h. 

Díszfestésben 3 forint.

A z  I l l e m .

hölgy.
Ára kötve I frt 80 kr.

Diezkötósben 2 frt 40.

A z  O t t h o n .
Útmutató a ház czélszerü és 

ízléses berendezésére.
3 7  képpel.

- “Z Ára kötve 2 forint. ~ - 
Dmzkötésben 2 frt 80.

K a r á c s o n y .

„Mit hozzon a kis Jézuska!?”

forgó-gépezettel

Helyén valónak találjuk 
a t, közönség figyelmét a fé­
nyesen berendezett főraktá­
runknak
k a r á c s o n y i  

k i á l l í t á s á r a
felhívni. Az ezer és ezerféle, 
szebbnél szebb zenélő dísz­
tárgyak közül a helyszűke 
miatt csak nehányat emlí­
tünk fel, u. m, :

nők s z á m á ra :
ZENÉLŐ BONBONIEREK
6.—, 8.—, 10.—, 12.—, 14.—,

16 írttól feljebb.
Zenélő varrókészlet

peluclie-dobozban6.50, 8.—,
10.— 12.—, és 15 frt árban 
s feljebb, továbbá zenélő 
ékszertartó 8, 10, 12, 14,
16 frt s feljebb, zenélő kez- 
tyütartó 10, 12, 15, 18 frt 
s feljebb, zenélő pipere- és 
illatszer-készlet 8, 10, 12,
15, 18 irts feljebb; zenélő 
albumok gyönyörű kivitel­
ben 7, 8, 10, 12, 14, 16
18 frt s feljebb.

T T r s ú s :  r é s z é r e :
zenélő dohánykészlet 1 4, 16, 18, 20, 22, 25 frt s feljebb; 
zenélő Írókészlet 10, 14, 16, 18, 20, 24, 25, frt s fel-

K arácson ytá-tartó

jebb; zenélő takarék-szekrények 20, 24, 25, 27 frt s feljebb.

G yerm ekek ré s zé re .
zenélő kávéőrlő 3 frt 50 s 
feljebb ; zenélő kintorna 3
frt 50 s feljebb; zenélő 
mandolina, 7 frt s feljebb.
Háztartásra ajánl­

hatók :
Boros-, vagy vizes-palaczk 
zenével, csiszolt üvegből, 
finom 12, 14 frt s feljebb; 
Sörös-kancsó zenével, kő­
edényből, czinfedéllel kivi­
tel szerint 10, 1 l, 12 frt. 
Sörös-korsó zenével, csiszolt 
üvegből, czinfedéllel 12 frt 

s feljebb.
Likőr-készlet zenével hárfa- 
alakban, fekete talappal 1 
palaczk 6 üvegcsével, finom 

kivitelben 16 frt.
Csemeg e-tálcza zenével,
üvegből, csiszolva és má­
zolva kivitel szerint 12 — 

14 frt.
Névjegy-tálcza zenével, ni-
ckelből, finom kivitelben 

10 frt.
Zenélő aquarium, 25 frt és

feljebb, továbbá mindenféle asztali-, ivó- és diszitmény- 
készletek zenével különféle alak és árban. 

Ariszton, Intona, Pliönix, Manopan, Ariosa, Herophon legjutá- 
nyosabb árakon, ugyszinte karácsoryfa-talapzatok forgó

gépezet- és zenével 25 és 32 frt.

STERNBERG ÁRMIN es TESTVÉRE cs. és k ir . szab . h a iig s z e r-ip a rte ie p e ,
Budapest, VII., Kerepesi-ut 36. i ’ 8

K arácson yi ajándékok dús választéka.



Megnyugtatás.

Mihály gazda (megzörgeti éjjel a kesely zsidó kocs- 
márosnak az ablakát.) — Hé, Mózsi I 

Kesely zsidó. — Ki oz? Mi oz ?
M. g. — Én vagyok, a Osögöd Mihály. Adjon hama- 

rosan egy itcze pályinkát!
Kesely zsidó. — Jól von Mihál gozdo. Menjen csak 

haza, majd felirom.

f i  Dús vála zték illatszer dobozokból, Caseiták.

M

F enyőerdő szoba illa t

ára 60 kr, I frt, I frt 80 kr,
3 frt, nagy üvegekben 5 

frt 50 kr.

Felülmúlhatatlan

a  y jlü ü e r  J .

Jsrryősrdő-iltaf
a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva 
fertözteleniti és tisztítja a levegőt, élénkiti a lé­
legzési szerveket, tehát nélkülözhetetlen gyermek­

beteg vagy bármely lakosztályban.
A Müller J. L.-fé!e fenyő-illat a fürdéshez hasz­
nálva különösen jó hatással van az idegekre és 
a bó'rre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén 
mindennapi használatra mint mosdóviz-vegyü- 
lék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jóté­
kony hatása által nagy kelen­
dőségnek örvend, kitűnő szo­
bák illatozására és egyszers­
mind kedvelt zsebkendő-illat is.
Egy üveg ára 60 kr., I.—, 1.80, 
3.—, nagy 5.50 kr. Kapható 

egyedül:
M Ü L L E R  1 . L .  i l l a t s z e r -  é s  p i p e r e ­
s z a p p a n - g y á r o s n á l  B u d a p e s t e n ,  K o r o -  
n a h e r c z e g - u t c z a  2 .  G y á r  R o t t e n b i l l e r -  

u t c z a  3 6 .  s z .
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H  Angol franczia illatszerek legolc óbb árakon.
1713

Magyar Bazár
szerkeszti:

W O H L  J A N K A .

Legrégibb és legjobb divatlap

Egyetlen hazai divatlap 
melynek képei Párisban 

készülnek.

Számos csinos illusztráció. 
Bő szépirodalmi melléklet.
Háztartás fehérnemüek 
(patyolat) kézimunkák es 
gyermekdivat részére kü­
lön rovatok. Mindenszám- 
ban kérdések és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrják, 
nélkülözhetlen. Megjelenik 
havonkint négyszer. Elő­
fizetési ár negyedévre 2 frt.

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.

Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül­
dendő „Magyar Bazár“  
kiadóhivatala, Budapest. 
Ferencziek-tere 3. szám.

Valódi párisi gyártmány, jótállás mellett, orvosi tekintélyek ajánlata 
szerint teljesen biztos és ártalmatlan.

Gumini és lialhólyag luczatonkint 1 frttól 6 írtig, Capottes americans 
(rövid) 2 írttól 5 írtig, Párisi női szivacska 2 frttól 6 írtig, Irrigator 
1.80 krtól 5 írtig, eredeti pessarium oclusivum fPeliporus) Menzinga 
tanár szerint vezetővel 1.80 krtól 2.50 krig, szab. liavibaj elleni kö­
telék „Diana-öv“ 3.50 krtól 5 írtig, minden hölgynek nélkülözhetlen. 
Gyűjtemény uraknak 3 írtől 10 írtig. 10 frtnyi megrendelésnél 10—15#/o 
árkedvezmény. Megrendelések pontosan és diszkréten eszközöltetnek 
1T W f  W 1  ¥ cs. és kir. szab. kötszergyártó,
II  u  U U 1 I  »• Budapest, IV.. Koronaherozeg-u. 17.
|__________________ Árjegyzék ingyen zárt borítékban.____  ns v

G Ö Z C S É P L Ó K .
1 Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal­

mazott gyártmányok. "96

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy­
zőkkel, szakbavágó felvilágosítással és ta­
nácsosai, minden hozzánk intézett kérdésre, árai 
és feltételek közlésével szívesen és díjmente­

sen szolgál.

E L S Ő
G a z d a s á g i  g é p g y á r  ré s zv é n y -tá rs u la t.

Gyártelep : KülsÖ-váczi-Ut 7. S Z .

Gémre ügyelni tessék!

I
^ 2 , 1W| i i s ,  „ÜS, £22, £22, £ 2 2 ^ 2 2 ,3 S .  £22^ 32

Q.* , ,3 t l t e « a e u m “  könpükiadóhivaialdban megjelent 
és m inden könvvkereskeclésben l^apliatő >

„ 3 C i s  £ a p “

m

"p.

4 7-ik kötete.

K é p e s  g y e r m e k -ú js á g .

S z e r k e s z t i :  ‘T o r g ó  í l i á c s i .

Díszes vászonkötésben, szá m o s  m ű m ellék le tte l , 

• éra 3 írt. - - - - - -
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D e cze m b e r 1 5 . 1 8 9 5 . S o r s s z e m  J a n k ó .

□  Ó szegény Fu ttak i! Milyen hamar végzett! 
Még tegnap mosolygott, s ma már semmivé lett! Minden 
miniszternél volt ő bejáratos; tanúskodott róla »Bud. 
Kör.« kőnyomatos. Nyitva volt előtte nagy urak aj­
tója — a legnagyobb urat most interjúvolja. Eddig 
más halálát kicsi körül nyomta. Mily fordulat! . . . a 
kő most őt magát nyomja.

I  Pongrácz Károly gr. generális és képviselő 
ur arra a hírre, hogy a pártonkivüliek- vezekelni ké­
szülnek a szabadelvű párt előtt, kijelentette, hogy 
erre az az ő felelete, amit Cambronne ezredes mondott, 
midőn az angol parlamentair megadást kívánt tőle; 
de ezt a szót kimondani nem lehet, mert benne kelleté­
nél több a szarkazmusz.

Polonyi ur tagadja, hogy a 67-es kiegyezés 
valóságos szerződés, mert nem ő ragasztotta reá az 
50 kros bélyeget.

X A szultán már bebocsátotta a Boszporusba 
a második állomási hajót is. Nyilván úgy gondolkozik 
a padisah: aki Á-t mond, Z-1 is kell annak mondania.

szörnyű átkozódásai.
—  0 legokosop fiod- 

nok ledje faltanasan szo- 
má'r-kühügése!

— 0  te házi dakte- 
rod pópája ledje ed 
sirkű-kereskedű !

— Oz álotkerti Jó­
nást küljön te neked 
lenyelni és kiköpni!

—- Ledjél te olejon 
liázi-ór mint o csigo !

— Oz ledje o te egész 
vodjonod, omit én nekem 
fagja hozni korácsangyra 
o Jézoska !

— Őséi te oz osztál-lotrin o hoszonedezeriitszáza- 
dik nyereméngyt mek !

—  Oz asztál-sarsjed-játőkbo o te nyerű-számadat 
hózanak ki . . .  o te zsebedbul!

—- 0  te egész keresméngyed ledje oz, liojd vezér- 
ezikt Írsz o » Eszkimó Ojság« czimii éjféli nopilopbo !

KüUészet. — Ledjél te ed fo, omeljen vilom fotjo 
küriisztül, vöd meliket szélvész sovorgotjo ki Bibés­
tül ! — Ledjél te ed kűszirt, omit o hedrül o viildbe — 
eget-l’üldet rázú méndürgős-ménkü diinti le !

— Szároz ágán, bolgató ajokal: fogjál te o váres- 
ligetbo !

J o s e f  k o v á c s
v irtig li in fanterista a Károlyi-kaszárnyában.

Levél az én éldös szülejimnek.

Jó öreg szülejim, éldös 
apám, anyám! 

Kik ott leint lakoznak a 
csomádi tanyán, 

Hol gulya kolompol és az 
birka béget —  

Kívánok kenteknek sok 
jó  égés séget.

Kelt ez hü levelem dutyi­
ban az pricssön, 

Honnétaz ur Isten hamar 
kisegitsön!

Hogy ki ja  zuristen, tudgyák-e minálunk?
Fdler fony Hramovecz Hlavács kapitányunk. 
Mert mi jaz ég zöngés meg a ménkü-csapás 
Ahhó képpest, hogy ha bogaras a Hlavács.
A  zuristen igy szőtt: » Világosság lögyék!«
És lön világosság, hál Istennek ölég.
Kapitány űr Hlavács ordít a laporton:
»Firernek Kovácsnak liét nap dunkli, mondom!« 
Akinap is hogy kértem rövid szabadságot,
Kapitány úr Hlavács fanyar pofát vágott,
Rövid szabadság helyt adott rövid, vasát,
Azt hittem : a szüvem őzanánder hasad.
Ákost itt nézdegélök búsan ki az rácson,
L efú jtai mán rúllad, csomádi Karácsony!
Akaj megöl a bánat;  tóm kentek is öltek, 
Küdgyenek hát, kérem, frisset meg füstöltet.
Mer hát szó ami szó, aszondom. Híjában —
Jól esik a disznó ily kutya-világban.
Bár gyalogos vagyok, kimondom a nagy szót: 
Küdgyenek vagy egy-két doppelráj fajn  patkót. 
Szent Karácsony lés zen hét-nyol ez napra mához, 
Sok legyen a diós, de még több a mákos.
Az apró-píz nálam szintén vagyon fogytán 
Küdgyenek vagy egy-két kilencz pöngőt postán. 
Mindegy: rajtuk két sas, vagy korona ragyog — 
Hiszen tudgyák, hogy a közösöknél vagyok.
Oszt el ne feledjék a dohányt a szüzet!
Bút, gondot a baka él csak azzal űzhet.
Hej, ha kelméteket meglátogathatnám.
Fír éri sarzsiért szent ucssa, nem adnám!
Algya meg a jó  ég szülejim kélmeteV,
Hogy kigyüvök annak négy napot se vetek.
Egy-két nap áristom —  ez katona-dolog! 
Küdgyenek olyat is, aki papra morog.

PY C L O P A E D IA .

(S p ortk ife jezés .) É va . —  Anyának érzem, oh Ádám, 
magam ! (»E m b. trag.«) =  teherközlés. —  P á r tfo g ó  a 
kortes. —  K a ga l —  Keresztény-fogyasztó Szövetkezet.
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Sanyaró Vendel
nyögései.

—  A fővárosi napidijasok 
Iconczertet rendeznek. Nem 
akarom megsérteni sem az 
aranyos Blahánét, sem a többi 
jószivü és jóhangu művész­
nőt: de azért merem állítani, 
hogy tudnék én egy rám 
nézve csábítóbb hangversenyt 
is. A  különböző hangnemek 
ezek volnának: 1. Töltött 
káposzta potyogása. —  
2. Fordított kása pöfö- 
yése. —  3 . H irtelen sülő 
rostélyos sistergése . — 
4. P iruló tepertő ser- 
czegése.*) Volna-é ennél 
kedvesebb muzsika?

—  A  minap meglátogat­
tam egy ismerősömet. Mikor 
segített levetni a felöltőmet, 
csupa szórakozottságból csak­
nem engem akasztott a fo ­
gasra. Mondom neki: »En  
csak kirántott fogasra enge­
dem magamat felakasztania 
Hát ilyen sanyarúak kérem 
az én vicczeim • is.

—  Egyik kollegám dicsek­
szik, hogy milyen okos fiai 
vannak. »Hadd el barátom, 
többre becsülöm én a barom- 
fiakat«, mondom neki nem 
minden czélzás nélkül.

*) Hát a kulacs kotyogása
Borbolya Bálint.

T E L I  T  .A .  IE2 TL T .

19. Révész Imre. Csicsónénak három lánya. — 
128. Koroknyai Ottó. Siámi hármas ikrek. — 119. Jen- 
drassik Jenő. A tüzes udvarló, vagy ne szólj szám ! — 58. Yas- 
tagh Géza. Csoda-farkasok egy fejős bika előtt. — 254. Halmi 
Artliur. Forgó bácsi karácsonyi ajándékul megnyirja az ő 
kis előfizetőit a szerkesztőségi műhelyben d. e. 9 — 11. — 127.

Baditz Ottó. Nem szédelgés uj ruhákkal! Igazi uraságok- 
tól levetett téli-kabát! — 12 Karlovszky Bérezi. Az uj 
Turandot, vagy mi a különbség i legyőző s a legyező közt ? — 
148. Thcin A kecske-szakállu ölgv. — 190. Karvaly Mór. 
Az európai diplomáczia s a f. bőid. — 120. László Filcp. 
A rémülten örvendező bolgár • -etropolita. vagy : »Jaj, gyiin a

muszka, hál’istennek! — 263. Ferenczy Károly. »Hun vagy 
Éva ?« kiáltja Adám — 262. Eisenliut Ferencz. Éva: 
»itt vagyok Ádikám !« — 245. Dudits Andor. »Történeti 
képek festéséhez való kellékek itt jutányos áron kaphatók /«

Apponyi beteg.
A  nemzet dísz-szónoka, 

mint részvéttel értesiilülünk, 
szembajban szenved. A  be­
tegség, egyik orvos szerint, 
az u. n. hypermetropia (messze- 
látás.) Ez a baj abban áll, 
bogy az ember csak a tá­
vollevő tárgyakat látja meg, 
a közelben lévőket pedig 
észre sem veszi. így  Apponyi 
a tőle messze eső kormány­
nak minden legkisebb hibá­
ját azonnal észreveszi, de a 
közvetlen közelében dolgozó 
Kaas Ivor és Hock János 
urak néppárti üzelmeit meg 
nem látja. Mert különben 
egyenes és nyilt pártvezéri 
tulajdonságainál fogva meg 
nem tűrné, liogy táborában 
a legénység a sötét párttal 
szövetkezzék.

Más orvosi szakértő állí­
tása szerint a nemes gróf 
szembaja u. n. szinvakság. 
Nem tudja a színeket meg­
különböztetni : a nemzeti
szint a fekete baráti csuhától, 
a Kaas Ivor ur zöldségét a 
Hock János hupikék beszéd­
jeitől. Hiába szuttyongatja 
egyre a »Pesti Napló«, ezért 
nem tud hát ő szint vallani.

A  beteg, Zichy Géza aján­
latára, lourdesi vízzel locsol- 
gatja a gyönge szemeit.

F u rc s a :
am ikor a tehetetlen  tehetős, 
ha egy tem etkezési egyletre  

azt m ondják, hogy é letreva ló  
vállalat,

ha egy p én ztá rn ok  1 0 0 0  
drb zá loglevéllel m egszökik és 
Cincinnatiban rá jön , hogy mind- 
annyia  h am isítván y,

ha egy legény-egyletből lesz 
h a d a styá n -egylet,

m ikor egy anarhista  f e lk iá l t : 
» Szent m eggyőződ ésem !« — s 

m ikor a k ilogram m  behoza­
tala után  m ég m indig azt 
m on d juk : ezt m eg kell fon­
tolni!
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A  J u c z i  s z o b a lá n y .
— Boldogító szó.

•'■•Mondj hát, bájos szűz, oly szót, 
Meg boldogít tűzojtót!
E  szót epedve várom . . . «
Esdeiclett Aladárom.

Nem leltem szót valódit,
Mely boldogítva hódit;
Hü kebléhez simultan 
Sohajték és pirultam.

De van ma végre oly szóm,
Mely boldogít, tüzojtóm. 
Galambként búgva-búgom,
Jövel, füledbe súgom:

Fölmondtám asszonyomnak,
Hadd tartson mást bolondnak. 
Fucss! Elszakadt a czérna...
S Juczid megint faczér ma.

J Í a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k ,

— » . . .  Mindezekből Malthus és tanítványai azon követ­
keztetést vonják, hogy minden mesterséges módon való szapo­
rítása a lakosságnak ártalmas.« (Kautz »Nemzetgazdaságtan« 
I. rész 313. lap.)

— Angliában annyira lealázónak tartják a tandíjmentes­
séget, hogy még az is fizet tandijt, akinek nincs pénze.

— Szárazföldünket három-negyed részben viz borítja.

Sztrájk minden felé.
Megdöbbenéssel veszszük a liirt, hogy immáron a 

párbaj-segédek is bejelentették a sztrájkot. A  mozgalom 
élén Gajári Ödön áll. A  sztrájkolok követelése: nyolcz 
órai munkaidő, nyolcz órai pihenés és nyolcz órai 
szórakozás.

Mi is méltányoljuk a párbaj-segédek kívánságát, 
de attól félünk, hogy jelen körülmények közt kivihetet­
len, mig valami átmeneti intézkedés nem történik.

A  legnagyobb zavar állhatna be hirtelen. Az 
elintézetlen ügyek egyszerre felszaporodnának. A  becsii- 
let-folt-tisztitó intézetekben forgalomzavar állana be 
az összetorlódott munka miatt. És beláthatatlan az erköl­
csi kár, amely így az országra hárulna.

Még egyszer appellálunk a derék párbaj-segédek 
hazafiasságára!

*
Azthiszszük, mindnyájunk érzelmeit tolmácsoljuk, 

mikor kijelentjük, hogy a betűszedők helyett, akik 
már eleget bérliarczoltak, most már az adószedők 
sztrájkoljanak. Erre a czélra szakértő bujtárok keres­
tetnek országszerte.

egy

mar

D iák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

— 'Wlassich reformja na­
gyon problematikus értékű. 
1. Csak szaporítja a bukott 
nők számát. 2. Nő-hallgató 
egyáltalában absurdum.

— »Hányféle bukást is­
mer jelölt ur?« kérdi tőlem 
Zsögöcl. »Kettőt« legyintem 
oda: » egyhangúlag és szó­
többséggel.*

— Egyhangúlag buktattak el, pedig isten engem, 
kukkot se szóltam.
—- Egyhangú nekem ez a jogászélet. Az idén 

negyedszer bukom el egyhangúlag.

védbeszédeiböl.

—  Tekintetes Törvényszék! 
Védenczem Szeless E. azzal van 
vádolva, hogy Jenő főherczeg alá­
írását hamisította. Tekintve azon­
ban, hogy kliensem a bűntett el­
követésénél nagyfokú váltólázban 
szenvedett s igy beszámítható álla­
potban nem volt, kérem felmen- 

e® tését.

(Folytatása a mellékleten.)



Melléklet a „Borsszem Jankó'4 deczember 15-diki 1462. (50.) számához^
Deczember 15. 1895. B O R S S Z E M  J A N K Ó ,  11

T éli tár la t.

A  képtelenségek özönében képkiállítás — 
a színezett fotográfiák korában eleven fest­
mény : ez az, amit nyújt neked, ó m agyar! — 
a te régi hű piktorod BORSSZEM JANKÓ.

Az 1896. év január 1-vel uj előfizetést nyi­
tunk a > Borsszem Jankó«-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ14 előfizetési ára:
N egyedévre .......................  2  fr t .
F élévre  ...............................  4  fr t .

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó1 kiadó-hivatala
Barátok-tere, » Athenaeum-épület.«

ZERKESZTÖ'l ÜZENETEK^
„Gyökér44. Csak marad­

junk meg a balek mellett! — 
Bécsi magyar. A  »Célestin 
és Floridor* épp tavaly 
szerepelt lapunkban. — 
B. G. Az effélének becsét 
növeli a forrás megneve­
zése. — „Maroni44. Külö­

nös, liogy a mi népszerű kucséberünk, amig kávéházról kávé­
házra jár, meglehetősen tud magyarul. Mihelyt azonban déli-

gyümölcskereskedó'vé nevekedik, magyar levelezőt fogad, aki aztán 
olyan csodabogarakat irkái a gazdája nevében, hogy keserve­
sebb elolvasni azt a zöld stílust, mint szopogatni az ő zöld 
czitromait. — Spartacus. Miért éppen tőlünk akarja megtudni 
Kozm a  Andor legújabb kötetének, a »Hum orisztikus históriák« 
értékét ? Hiszen gondolhatja, hogy mi elvagyunk fogódva iránta 
Ítéletünkben. De ha már dicsérnünk nem illik barátunk műveit, 
legalább hadd jelentsük ki illő szárazsággal, hogy ezek az apró 
darabok olyanok, mint a finom miniature-zsebórák: gyöngéd 
részletek erős szerkezetben. Soknak persze jobban tetszik a két 
kötetes, sulykos, berregő fali-óra, melynek humora olyan mint 
a beléje rekesztett masina-madáré, aki minden negyedben elka- 
kukkolja a maga »vig« nótáját. Hogy e bájos könyvnek bájos 
czimrajza, melynek művésze a mi Faragónk, egy újságírónak sem 
tűnt fel, feltűnő. Vannak t. i. opera-látogatók, akik az ouver- 
ture alatt azt hiszik, hogy nem kell oda figyelniük, hiszen 
még nem húzták fel a kortinát. A könyv kiadója az Athenaeum, 
ára 1 frt 20 kr. — Több kéziratról a jö v ő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Tisztelt olvasóink szives figyelmét fel­
hívjuk a lapunk mai számában foglalt kará­
csonyi tárlatra.

Vértes gyógysz.-féle sósborszesz használatban a

Az eredeti Singer* féle varrógépek raktára: The 
Singer Manufacturing Co. részvénytársaság (ezelőtt Neidlinger 
G.) czime : Teréz-körllt 21. sz., karácsonyi tárlatunk közlemé­
nyéből tévedésből kimaradt.

»Pátrlárch« Ezen szerémi gyógyfü-kivonat likőr a 
fővárosban rövid idő alatt jóságánál fogva általános elismerést 
vívott ki magának, mit bizonyít az, hogy ezen likőr máristöbb 
előkelő fűszer-csemege-és gyógyszerész üzletben bevezettetett, 
és a nagyérdemű közönség kitűnő voltánál fogva előszeretet­
tel fogyasztja. A midőn még a mai lapunkban megjelent hir­
detésre, hogy a »PatrÍarch« a fővárosban hol kapható — 
utalunk, a t. ez. olvasóink b. figyelmébe ajánljuk Grausz N. 
újvidéki likőr-gyáros ezen uj találmányát, melynek budadesti 
vezér-képviselője : Kont Nándor, Budapest IV. Kigyó-utcza 3.

A Ricbter féle Horgony - áőépitcszekrények. Ha egy
játékszerről mondható, hogy a gyermeket komoly gondol­
kozásra serkenti és a szemet és kezet egyaránt képezi, úgy 
ez bizonyára a Rickter-féle Hergony-Köépitöszekrényröl mond­
ható, amelynek ezen előnyök tulajdoníthatók. A Horgony- 
Kőépitőszekrény különféle alakjaival az előbbi faszekrény­
nyel szemben igazán uj játéknak tekinthető és már a 
mindegyik szekrényhez mellékelt pompás mintalapok egy­
szerű megtekintése elég arra, hogy magunk is ugyanazon 
meggyőződésre jussunk. Igazán bámulatra méltó, mily nagy 
és pompás építmények állíthatók fel már egy aránylag kis 
szekrénynyel. Tehát valamennyi szülőnek, a kik még két­
ségben vannak mit vegyenek ez évben gyermekeiknek 
karácsonyi ajándékul, legjobb és legsikerültebb ajándéknak 
a Horgony-Kó'épitó'szekrényt ajánlhatjuk. Nehogy bevásár­
lás alkalmával értéktelen utánzatot kapjunk, arra kérünk 
figyelni, hogy mindogyik valódi kőépitőszekrény a Horgony 
gyárijegygyel el legyen látva.
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R I G L E R  J Ó Z S E F  E D E  —
papirnemü-gyár részvénytársaság.

m  K A R Á C S O N Y I  A J Á N D É K O K ,  m
dús választék karácsonyfa-dísz, társasjátékok, festoszekrénysk, képeskönyvek, albumok.

~ E M L É K K Ö N Y V E K

E l ő j e g y z é s i
fali, tárcza- és d i s z n a p t á r a k ,

íróasztali készletek és mappákban.
a,iát grjrártmán-yu. fi.n ő m

L .  e v é l p a p i r o k
f l i s z e s  f a -  é s  p a p i r d o b o z o k b a n .

V á r o s i  r a k t á r a k :

1831

V., Erzsébel-tér 19. IV., Kecskeméfi-utcza 13.

Zálogkölcsön intézetek
m - e g - n ^ i t á s a .

A Budapesti T a k a ré k p é n z tá r és o rszágos zá logkö lcsön  részvény-tá r­
saság a m agas m a g y . U ir . k o r m á n y tó l n y e r t  e n g e d é ly  a la p já n  k ö v e tk e z ő

z á l o g k ö l c s ö n  i n t é z e t e i t

Böpirat ingyen és bérmentve.

n y i t o t t a ,  m .s g ' i

! IL  Brf § f » n i *  is
I=lt 

giikás.
5 :  P é i ü z e l o l e g e k  ^

a le g ju tá n y o s a b b  á ra k  m e l le t t  a d a tn a k  :

é r t é k p a p í r o k r a ,

a r a n y ,  e z ü s t  é s  é k s z e r e k r e ,
m i n d e n n e m ű

fej- és hátbántalmakról.
Gyors, biztys és tartós gyó­
gyítás bőr, nemi és női beteg­
ségeknél, sebeknél, daganatok­
nál, sárgaságnál, idegbajjal 
összefüggésben levő gyomor­
bajnál, köszvény stb. régen 
bevált módszer szerint, hiva­
tásos munka megszakítása 
nélkül. Vidékre levélbelileg 
(szintén biztos) feltűnés nélkül.

Czim :
D. SCHIJMAOHER

Dresden-A.. Circussfrasse 6.
1817

á r u r a  é  s  i n g ó s á g o k r a .
T o v á b b i z á lo g k ö lc s ö n - in té z e te i : IV., K oranaherczeg-u tcza  18. szám , 

(Z s ib á ru s  u tc z á  s a rk á n ,)  IV., K áro ly -kö ru t 18. szám , le g k ö z e le b b  n y í l ­
n a k  m eg. 1834

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
,Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum épület) és minden 

hiteles könyvárusnál kapható :

A  C 8 Ő D T Ö H V É N T .
Magyarázattal ellátta

D r .  K r á l i k  L a j o s ,

r* BlA&odik, Á tdolgozott kijutás.

Nagy 8 -rét alak. 512 lap. — Ára 4 írt,

ovoszer.
H ö lg y e k  ré s zé re , (o rv o s ila g  a já n lv a ) 
á r ta lm a t la n .  A lk a lm a z á s a  e g y sze rű . 
L e í rá s t in g y e n  k e re s z tk ö té s  a 'a t t lO  
k r  p o r to  fe jé be n  v a ló  b e k ü ld é s  e l le ­
nében k ü ld  k ö v e tk e z ő  c z im  : 1745
R. Oschmann Konstanz 4/B 4.

GacaoVero
| olajmentes, könnyen oldódó 
Cacao, lerjfiiioinafibfajta.

KARÁCSONYI ES ÚJÉVI
a jándékoknak a lk a lm a s  m a g y a r tö r té n e lm i és m ás m ű v é s z i 

k i v i t e lű

Képek
esetleg kedvező ré s z le tfize té s  m e lle tt,

D i s z m ü v e k ,

I f j ú s á g i  i r a t o k ,  

I m a k ö n y v e k ,
m in d e n  k o rn a k , m in d e n  á rb a n , v a la m in t  a  b e l- és k ü l fö ld i  ! 

iro d a lo m  je le s e b b  te rm é k e i k a p k a tó k :

„ K ö n y v e s  K á lm á n “
m i  g y á r  ir o d a lm i és k ö n y v k e re s k  ré s z v é n y tá rs a s á g  k ö n y v k e ­

reskedésében,
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  22. szám.
V id é k i  m e g re n d e lé s e k  p o s ta fo rd u ltá v a l,  a le g p o n to s a b b a n  

in té z te in e k  e l. 1837

HARTWIGésVOGEL
Bodenbach

Kapható a legjobb czukrász- 
fiiszer-, csemege gyégyfü-iizlet 

ben. 1695

Lovaglók, koesikázók, utazók és vadászok
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLY FIAI
sze re zh e tik  be. U 95

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
H a . z n 0 . l t  l ó .  z  e r  s z á n t o k  é .  n y e r g e k  m i n d i g  r a k t á r o n .  
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

K K K K K K K K K K K K K K K K K K



Ifj. NAGEL OITO
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n

B u d a p e s t ,  M u z e u m - k ö r u t  2 .
(A Nemzeti szinház bérházában.)

N a g y  v á l a s z t é k b a n  k a p h a t ó k

karácsonyi és újévi ajándékoknak
a l k a l m a s

diszniilvÉ (is iiiiíikiiiiyvek.
! Legnagyobb raktár 400 különböző, minden kornak 

megfelelő

önfoglalkoztató és társapkotta,
P F - Ép m o s t  j e l e n t  m e g  *̂ 13

Tündér lka világszép meséje.
Elbeszéli: BÖNGÉRF1 JÁNOS.

| Több képpel. — Ara fűzve 50 kr., diszes vászon­
kötésben 90 kr.

ÜBT Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve,
Vidéki megrende'ések azonnal és lelkiismeretesen lesz­

nek elintézve. 1838

A  fé r f i  e rő  e lg y e n g ü lé s é n é l, a z  id e g e k  e l­
ernyedéséné l, az ö n h a s z n á la tra  v a ló  cs. k .  sza- 
bada lm . „ d e le jv i l la m o n - z n e b b e n  h o r d h a t ó  
k é « z f i lé k “  te s z i a le g jo b b  s z o lg á la to s t az 
összes á lla m o k  o rv o s a i á l ta l  m in t  e lőnyös  
a já n lv a  a  k ö z e g é s z s é g l  h a t ó s á g  á l t a l  
m e g v iz s g á lv a .  " U U
H a so n ló  se h o l sem lé te z ik .  L eg sz eb b  t a lá l ­
m á n y . P ro s p e c tu s o k  és ta n ú s í tv á n y o k  b o r í té k ­
b an  10 k r .  e lle n é be n .

J .  A u g - e n f e l d
B le k t r ik e r  u. k .  P r lv i l .  — In h a b e r  W ie n ,, IX . 

T ü rk e n tra s s e  4.

1705

l > r .  B u d a i  E m i l
grŷ i'yszexésztől Budapesten,

A legjobb, legkellemesebb s legblzlosabban hat 
hashajtó és vértlsztitószer.

1 phiola 20 kr., 6 phiola 1 doboz 1 írt 10 kr.
Kapható a 1819

Városi gyógyszertárban'1 Budapesten, Városház-tér.

I
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A HAZAI LIKŐR IPAR LWiFINOJIARIl (iY Á R T V IÁ W A  A

a t r i a r c h
Ezen szerémi gyógyfüvekből nyert 

legújabb gyógyerejü asztali likőr — orvosi 
szaktekintélyek véleménye szerint alkatré­
szei és kellemes izénél fogva a gyomrot erő- 
siti, étvágyra gerjeszt és az emésztést a 
legnagyobb mértékben eló'segiti s igy ezen 
tulajdonságainál fogva egyetlen háztartásból 
sem szabad hiányoznia. A »Patriarch«

P D A I IQ  7  N finom likőrök gyárának készítménye
U l í n U u L  n . Ú j v i d é k e n ,

Kapható Budapesten is, egész literes és 
félliteres üvegekben a következő helyeken

W

:

I. kerületben.
Hegedűs Lajos, VárOrszág- 

ház-utcza.
(Bernát Kálmán) ut. Várady 

József, Szt. János-utcza. 
Krisztinaváros.

II. kerületben. 
Mondliclit Leó,gyógyszerész-

üzlet Fő-nt.
Schedel János Fő út.
Pély Károly, Hattyu-utca.

III. küerletben. 
Breltner István, Iiorona-tér.

IV. kerületben. 
Gottschlig Ágoston es. és

kir, udvari szállító Váczi- 
uteza 6. és a második üz­
letében, Egyetem tér sark. 

Domány József, Deák-tér. 
Kramer Bernát, Zöldfa-u. 
Lux és Utasi gyógysz. üzlet 

Muzeum-körut.
Luft József, Egyetem-utoza. 
Molnár és Moser, gyógyso 

üzlet Koronahg.-u. 
Petrovics Miklós, gyógysz.

iiz-let Bécsi-utoza. 
Spiegel Mór, Rostély-u, 
Solichon József, Kossuth 

Iiajos-u, Dréher palota.

V. kerületben. 
Kintzky Gyula Fürdő-ntcza. 
Molnár Gyula, Váezi-körut. 
Kajtár Gyula, Izabella-u. 
Kiss J., Podmaniczky-u. 
Márton L Pál, Nádor-u. 
Pollermann László, lípót-k. 
Szakái László, N.-korona-u. 
Zwerencz Andor, Nádor-u.

(József főherczeg ű cs. és 
kir. fens. ndv. szállítója.)

VI. kerületben. 
Gottschlig Ágoston, cs. és kir.

üde. szállító Andrássy-ut. 
Drechsler Béla, Ghand kávé- 

háza Andrássy-ut. 
Gombás Jenő, Andrássy-ut. 
Kertész R.. » »
Schuszter Gyula » »
Utasi és Barna, gyógysz. üz­

let Andrássy-ut.
Horovitz József, Aradi-utcza. 
Kövesi Jenő, Teréz-körut. 
Somossy Károly (Mulató) 

Nagy-Mező-u.
Varga József, Király-u.

VII. kerületben.
Bélák István, Eottenbiller-u. 
Özekkel FerenezDamjanich-

utcza.

Kálay Sándor, Károly-körut. 
Kartsclimarolf Arnoid, gysz.

üzlet Kerepesi-ut.
Rabsch Sándor, Kerepesi-ut. 
Sallay István, » »
Schnltzer Mór, Váezi-körut 
Takáts Ernő, Erzsébet-k. 
Waltelsdorfer Pál gyógysz.

üzlet Kerepesi-ut,. 
Watterich Arnold,Dóhány-u.

VIII. kerületben. 
Brunner és Flór, József-k. 
Bieber E. s »
Braun Péter, » »
Lavota Vendel » »
Bandhauer Alajos, Baross-u, 
Gunther Tivadarné, Üuői-ut 
Kovács Béla, » »
Hütner Jenő, s> »
Puxbaum Árpád Kerepesi-ut. 
Rosner Lázár, » »
Mátrai Mór, » »
Gyarmathy G. Kálvintér.

IX. kerületben. 
Földváry J., Lónyay-utcza. 
Nemec József, Ferencz-körut

X. kerületben. 
Szeybold Ferencz, alsó-Jász-

berényi-uteza.

H i » M » > m M t i » » < f » o > n m

A z A T H E N A E U M  k ö n y v k ia d ó - 
h iva ta lá b a n  m egje lent és m in de n  
könyvkereskedésben kapha tó  :

A  n ő i  s z é p s é g
íentartásának és ápolásá- 
— S  nak titkai. ~ —

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I forint 80 kr. 

Biszkötésben 2 fot 40.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, liogy

a Lipótvárosi casinó épületében
V ., N á d o r -u tc z a  10 .

egy

G r a n c l  C a f é  R e s t a u r a n t
és

k ö r c s a r n o k o t
nyitottam. A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve 
maradok teljes tisztelettel

1820
R e l s z  G y u l a

vendéglős.
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— Egy firma ötlött 
fel a minap:

BUDAPESTI
TAKARÉKPÉNZTÁR ÉS

Országos Zálogkölcsön
Részvénytársaság. 

Z Á L O G  Ü Z L  JE T E  1 :
IV. Koronaherczeg-utcza 11, VI. Király- 

utcza 57. VIII. József-körüt 2.
Hát kérdem máj.* most: köll nekem az 
Egyetem tájékára fáradnom, ha valamit 
be akarok csapni?

— Ezt az intézetet megteszem családi 
firmának. Az öregemnek ajánlom az első 
részét: a takarékpénztárt. A zálogköl­
csön-osztályt magamnak okkopálom.

Uram, uram, CAL-
DERONI ES TAKSA
u ra im , V á c z i-u tc z a  80. sz. 
m in t  a h e lb é l i  „Pápa- 
szem“ c z im i i  n é p p á r t i  
te m e tk e z é s i ós ö n k é p z ö  
k ö r  d is z ta g ja i,  s z á l ló k  az 
u rá lih o z  i

Sas te l fé n te te m  s z ú ró  
p i lla n tá s á t,  m e l l  e lő t t  
a m u s z k a -k o z á k  l ia d a k  
s z á z e z re i m e g re m e g te k , 
m á r-m á r  e lh o m á llo s itá  a 

h o n f fy b ú  á dá z  h á llo g a , m ik o r o n n  a h o n  sze ­
r e n c s é jé re  fe l ta lá l t a m  a „ N é p p á r t i  p áp a sze m " 
h o n m e n tő  ü v e g e t.  E z e n  n y o lc z a d i l t  v ilá g c s o d á ­
n a k  n e v e z h e tő  ta lá lm á n y o m  s e g íts é g é v e l a z t 
is  le h e t  lá t n i ,  a m m i n in c s . E z e n  ta lá lm á n y o m  
p á te n s  jo g á t  p o to m  60 f o r i n t é r t  h a jla n d ó  
v a g y o k  á te n g e d n i.

M a g y a r o m !
S záz e sz te n d ő b e  é c c z ö r 

n y í l i k  a z  á lo je  v i r á g .  M ég 
é n n é l is  n a g y o b b  csuda  v a n . 
E z ö r  esztendőbe  é c c z ö r  e s ik  
m i l lé n i ju m .  O an sz ü rü n c s e  
a já lk o z ik  m o s t, a k id n e k  L a  ja z  
i is tö k ib e  n e m  ra g a c z lc o d o l, h í ­
já b a  le sö d  e z ö r e s z te n d e ig . I t t  a

ezer esztendős kalandárjúmom.
Ha most le nem szúrod érette j azt a két koronára 
konvertált flórest, a gyiivö milléniumig vár­
hatod, hogy iet kapjfcbUU, uv,gvy ion

G la n c z o s , p a rádés m in t  az  a lk a lm a to s s á g , 
a k ir e  k é s z ü lt ,l fc} IVCS/iUlli.

Ne készülj sokájig, hanem blindre guberáld 
ki azt a millenáris két koronát.____________

— A napi dijam mellett 
nem igen van reményem, 
hogy meghízzam. * Hát leg­
alább a szememet hizlalom 
a Kertész Tódor, Szer­
vita-tér 1. SZ. alatti bolt­

jának kirakatán.
— Ha gyermekem volna 

és jól viselkednék, karácso-
 ̂ __, nyi meglepetést szereznék

neki, hogy elvinném a Kertész Tódor holtja 
elé és megmutatnám neki az sok kará­
csonyfára való gyönyörűséges díszletet. 
Aztán elmondanám : Látod, ilyen a ka­
rácsonyfa. Aztán eltelve a sok fényes­
séggel, szépen hazaballagnánk.

V a n  i t t  ész i 
N o  m á n  v a n . K i-  

g o n d ú ta  ez a  m a gy . 
k i r .  ész, h o ’k k ö  ja z  
ö s m é re tlö n  g a z o s o ­
k o t  m ö g ö s m é rn y i. 
H á t  u ’c s s e le k s z i az 
e m bö r, h o g y  a p o fo g -  
r á f iá ju k a t  összege ü t ­
j ü k  e ’rm a ’k k ö n y v b e , 
a z tá n  h a  v a la m i b a j 
v a n , h á t  k e re s s ü k  a 

k ö n y v b e , h o ’k k i  lo h e tö t t  a  g az os . H e j h a  n e k ü n k  
oan  p o fo g rá í iá n k  v ó n a , m in t  a m in ö t c s in á l

:E 3 x d .é l 3 r I
csász. és kir. udvari fényképész

az E rz sé be t p lom enád 18. sz. a.
a k k o r  a s zo n da n á m , h o g y  a  k u ty a  se s á n ta . Ö re g  
h ib a , m o n d o k , h o g y  ez a  p o fo g rá fu s  c s a k  az 
ú r i  nép sé g  á h rá z a t já t  fé n y k é p e it  le .

Puff neki i
Egy millénáris eszmét 

pöndöritök a t. ez ! közvé­
lemény elé. Mondok: ha 
magyar kártya, hadd lö- 
gyék magyar. Mit nekünk 
Teli Vilmos, G-eszler Hen­
rik, mög a többi svájezi 
pereputty ? Vótak és van­

nak jelösseink, hirös vezéreink, akik mög- 
érdömlik, hogy zsönge fiatalságunktul, 
kísű vénségünkig magunk előtt lássuk a 
képüket, hogy soha el ne felejtsük vitézi 
tettüket.

Első magyar kártyagyár részvénytársa 
ság Budapesten, terád ni ez a missió.

G ro cz á jd á n lí, m e g k e z d ő " 
d ö t t  a  sze zo n ye s v i lá g -  
ü g y  m o n d ju k  e le g á n to s a n , 
m e g n y í l ta k  a  za ló n y o lc , 
m in d e n  n a c s s á g á n a k  m e g ­
v a n  a m a g a  n a p ja . H a  
m in k  c s e le lte s s z ü k , a k k o r  
a z t m o n d já k  : tra c s s o lá s  ; 
h a  a  n acsságáék c s in á l­
já k ,  a k k o r :  z s a ro lá s .
M ik o r  a  K a t i  sza ká cs nő  
z s ú ro l ja  a  k o n y h a e d é n y t , 

‘ a k k o r  r a g y o g  az , m in t  a 
b a k á já n a k  a g o m b ja , m i ­
k o r  a  n a c s s á g á é k  z s ú ro l-  

n a k , a k k o r  v a la k in e k  be  k e l l  m o c s k o ló d n i. A n n a k , 
a k i  éppen  n in c s  o t t  je le n le g .  M o s t m á r  n e m  is  
z a lo n íó lig ö s  lu s z te r ,  a k i t  n e m  a  M agyar fém - és 
lá m pa g yá r rés zvé n y tá rsa sá g  r a l i t á r á b u l  v e t te k ,  
a k i  o t t  v a n  V . k é r .  G iz e l la - té r  l  s z ., V I .  k é r  
T e ré z -k ö ru t  és K ir á ly - u tc z a  s a rk á n , X .  k é r .  
J á s z b e ré n y i-u t .____________________________________

, H o n f ik é m  é d e s !
É de s  k e s e rű  v e g y e s  é rz e lm e k ­

k e l  h a l lo m , h o g y  az u ja b h  h ö lg y  
n e m z e d é k  e lő t t  m e g n y í l ik  a 
tu d o m á n y  s z e n t c s a rn o k a . A t u ­
dás fá já n a k  g y ü m ö lc s e  ö n k é n t  
l i u l l  a  g y e n g e  n e m  ö léb e  és n e m  
ű z n e k  k i  m ia t t a  b e n n ü n k e t a 
p a ra d ic s o m b ó l. N e m , ó h  n e m i 
M ily e n  b ű b á jo s á n  h a n g z ik ,  
m a jd : H ö lg y tu d o r .  T u d o r !  Ig e n , 

o h  ig e n !  a te rm é k e n y s é g  k o r s z a k á t  é l jü k .  M in ­
d en  n a p  u j  e s z m é k , u j  k é rd é s e k  k e r ü ln e k  sző ­
n y e g re . E s z m é k b e n  n in c s  h iá n y . D e  le s z -é  e lé g  
s z ő n y e g  ? L e s z , ó h  le sz . G o n d o s k o d o tt r ó la

Z A C H Ü t l  ír . é s  G.
szőnyegkereskedő

Mária Valéria-utcza 9. sz.

N agyságos u ra m *  
K eg ye s  jó lte v ő m  ! 0 

E g y  a lá z a to s  k é rv é n n y e l 
b á to rk o d n á m  te r h e ln i.  B e ­
á l lo t ta k  a h osszú  t é l i  e s té k  
G ecséren és a tse lédség  
n em  tu d  m i t  c s in á ln i.  K é ré ­
sem  oda e ré n y iü l,  k e g y e s ­
k e d n é k  n e k ü n k  a

Telefon Hírmondó
tz im e z e tű  ú js á g o t p ré n u m e rá ln i.  A z  u ra d a lm i 
N épség  a n a lfa b é k a  lé v é n , az Í r o t t  b e tű b ő l ke ve ­
se t, c s a k  a  m o n d o tt  s z ó b u l é r t  V a la m it .  A z o n - 
k i v ü l l  a n e v e z e t t  u ly s á g  m e l le t t  m e g s p ó ro l-  
v á n n  a v i lá g i t ó  M é ts e s t, c s a k  N a gy sá go d  ta k a ­
ré k o s s á g i e lv é t  k ö v e tn é . É s  e m e lle t t  v íg a n  
m o rz s o lh a tn á  a  k u k o r ic z á t ,  h a  a z  Ű s z ö g h  m e g h  
n e m  e tte  v o ln a .

E n d l i i  V é g re  ! C s a k ’  
h o g y  v a n  m o s t o ly a n  
n ac ssá g ám , a k iv e l m e g  
v a g y o k  e lé g e d v e l. A  t á l -  
jé ja  é pp e n d  o ly a n , m in t  
az e n y im . T o ja le t  r ü l  nem  
k ö l l  g o n d o s k o d n o m , ha  
az e l i t o s  m a s z k a -b á lb a  
m e g y e k  m a jd  a fa r s a n ­
g o n . O t t  a n a c ssá g á é . 
M in t l ia c s a k  reá m  ö n t ö t ­
té k  v o ln a , ú g y  pás zo l. 
É s  m ily e n  s m u k k ja  v a n  ! 
A k k u r á t  az én  g u s z tu ­

som . É s  m ily e n  g a ld e lo b ja  
v a n !  E le g á n c s o s n á l e leg á nc so sa bb  to ja lé te k .  
N e m  h íjá b a  n ó b lis  h e ly e n  v á s á ro lja  a k e lm é t !  
T u d o m  is  a z  o t fé c z é t  n e k i :
S T E R N  J Ó Z S E F

n ő i  d iv a t  és fe h é rn e m ű  ü z le t  
K á lv in - té r  I. sz . F ió k ü z le t : K oronaherczeg-u . 8. sz.

Birikém édes I
Lesz még egyszer ünnep a vi­
lágon ? re b e g é m  G arabó  M e n y ­
h é r t  v e rs ta n á v a l.  É s  ez az 
ü n n e p  a k k o r  le sz , m ik o r  az 
e g y e te m  fa la i  m e g n y í ln a k  n e ­
k ü n k .  T u d o d  m i le s z e k ?  Ta - 
t i k á r i a ! A z  az  é n  a m b ic z ió m , 
g y ó g y ir t  c s e p e g te tn i a seb­
z e t t  s z iv e k re , e n y h é t le h e ln i 
a v i lá g  fá jd a lm á ra . M á r is 

e lk é p z e le m  a m in t  
g-yóg'yszertárában (a Rá- 
kóczi-téren) o s z to g a to m  a 
b a lz s a m o t. F e jfá já s  e lle n  
te s s é k  Ursits-féle m ig ra in -  

p a s t i l la  . É s  n e v e m h e z  se le s z e k  h ü te le n . M e g ­
n y i to m  a  szépítő szerek b ő s ig  s z a r u já t : 
„Créme de Fanchon“ 1 frt. „Savon de 
Fanclion“ 50 kr. ,Eau de Fanchon“ 1 frt. 
„Foudre de Fanchon4, 1 frt.

Frstts

H a m is s a k  a z  fé r j f ia k , h a  
m é g  o ly a n  vé n e k  is , m in t  
a  je le n le g  m o s ta n i n ac s - 
cságos u ra m . H á t  nem  
e lk e z d e t t  v e le m  p a jz á n -  
k o d n i ? N i,  a  h ó t t  is  m o ­
zo g , h á t  az e le v e n  h o g y ­
n e  m o z o g n a  i A  vén kecs­
k e  is  m e g n y a lja  a s ó t. 
H í já b a  m o n d ta m , h o g y  
m a ra d h a s so n , m e r t  m e g ­
h a l l ja  a  n a c ssá g a . A  vége  
cs a k  az  le t t ,  h o g y  e ltö r ­
te m  a  le g ú ja b b  s z e lv iz  

le g d rá g á b b  d a ra b já t . S zerencse, h o g y  a  nacssága  
n e m  h a l lo t t a .  G ó c z á jd á n k ! M ég n a g y o b b  sze­
re n c s e , h o g y  tu d ta m  az a t le e z t,  h o l v e tte . S za ­
la d ta m  is  n y o m b a  V ám h á z-kö ru t 5. sz. a lá  o t t  v a n

K O S S U G H  J Á N O S
ü v e g -:  a . lc t 3 . ra .

K a p h a tó  i t t  a  le g n ó b lis a b b  ü ve g e d é n y .
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Püff neki!
Ippeg most tanakonnak 

rajta a száraz takarmá­
nyon kitelelt professzorok, 
hogy az asszonyokot eman- 
czipányi kő. Mán én csak 
jobban tudom, mit köll az 
asszonyokkal csinyányi. Vi­
lág iietömbe se tanútam 

egyebet. De j az férfinak is inog köll ám em- 
börőnyi magát. Észre ne vögyék, hogy 
szaporodik a kappany-hájod, mert akkor 
fucss a kakasdicsősígnek. Az elkövérö- 
dés ellen letjobb mediczina a 

F UCUS.
O t t  m é r ik  a HAZSLINSZKY JtÁROLY
p a t ik á já b a  VIII., Főherczeg Sándor-tér.

(T HAZSLINSZKY KÁROLY
gyógyszertára szt. László-
hoz, Budapest, Tőherczeg

Sándor-tér.
m lfc.1 C a r d o p a t i a

Erősítő és tápláló kivo-

f *1 nat a soványság ellen.
— Mióta ezt a hirdetést

' m j olvastam: »egy gondolat
bánt engemeU — Carclopa-

tiát próbálni meg.
— Ha megtalálok hizni, igazán nem

férek a bőrömben. — Már látom előre,
»Succi egylet ■>-ünk mint bomlik fel és
felveszi a »Hájas egylet* nevet.

—  K i  m o nd ja , h o g y  a m a i 
n ő k  nem  jó  g az da ss zo nyo k  ? 
S ü tn e k  (a  h a ju k a t fe ls ü t ik ) ,  
fő z n e k  ( te rv e k e t) ,  szőnek 

1 (h á ló t) , m é g  v a r rn a k  is  (a le* 
Jj-Anyt a  fé r f i  n y a k á b a  v a r r já k

e g y  S in g e r- fé le  v a rró g é p p e l.)
—  A  n ő k e t e m a n c z ip á ljá k . 

A  jö v ő n e k  e g y  ké p e  le b e g  e lő t te m . Id ő , a jö v ő  
század  e le je . S z ín h e ly  az  e re d e ti Singer-féle 
varrógép raktára.The Singer Manufacturing Co- 
rés zvé n y tá rsa sá g  (T e ré z k ö ru t 21.) — Üzletvezető. 
S z o lg á lh a to k  nag ys ág o s a s s z o n y o m n a k  ?

Ö nagysága. — E g y  v a r ró g é p e t s z e re tn é k  ve n n  
a fé r je m n e k , h o g y  ne u n a tk o z z é k  szegényke  
o t th o n  e gyedü l.

■’ "Akárhogy forgatom 
öreg fejemben, az én 
Boriska öcsém-asszony 
gyerekeinek mi kedves 
karácsonyfiát szerezzek, 
nem tudok se jobbat, se 

$ szebbeji, se édessebet a 
! Forgó Bácsi aranyos

______ 66

czimü gyermek-újságjánál, mely az 
Athenaeum kiadásában jelen meg s ára 

évnegyedre 1 f o r i n t .
Rúgja meg a czirmos cziczám, aki 

ennél kedvesebb kriszkindlit tud.

B a n d a !
H u ru to s , ke h es tü d ő v é ­

s z e s ,re k e d tté  n y o m o ru lt  b a n d a ! 
A v a g y  n em  tu d o m  ta lá n ,  h o g y  
m i t a r t ja  fö n n  b e n n e te k  a le l-  

*£. k é t  ? T u d o m , k i tu d ta m  t i t -  
' k o t o k a t :

EGGER mellpasztillát
s z o p o g ta t to k , a m it  s u tty ó m b a  
25 és 50 k ro s  v a g y  fo r in to s  
d ob o zo kb a n  v á s á ro lto k  a  N ádor 

g y ó g y s z e r tá rb a n , Váczi-körut 17. sz. a ., h á r ­
m as h a lm o s  h a z á n k  m in d e n  g y ó g y s z e rtá rá b a n  és 
m ás n eveseb b  d ro g u e r ia  ü z le te k b e n . —  B a n d a ! ! 
M o liő rö n  rá g ó d to k , S e k s z p ő rö n  rá g ó d to k  és 
E g g e r  m e l lp a s z t i l lá já t  fo g y a s z t já to k ,  h o g y  l ie -  
hes tü d ő tö k e t ,  re k e d t  h a n g o to k a t r e p e rá ljá to k . 
B a n d a  ! ! !  É s  e l t ű r i t e k ,  h o g y  én  k r u m p li- c z u -  
k o ro n  re s z e lje m  to rk o m a t .  — B a n d is s im a  i ! !

O Oz eszibe jotjo nekem 
ed onekdoto: 0 Lébes
Trümptiii kérdeztek, had­
jon sinálto ii o kis latrin 
edj ternot.

Felelte : Nőj dón edszerő. 
Álmod tóm két számt, o 7 
és 9-t. Grandaltam: hétszer 

kilencz oz nedvenüt betelem o lotribo 
és ricbtig kijütte 7, 9, 45.

— Én oztot gandalam, hojd még számt 
se kuli oz embernek álmudni, sinálhat 
ed haupttreffert. Ott von o
MAGYAR OSZTALYSORSJÁTÉK

HEIYTZE KÁROLY főelárusitó
sa^ Budapest, Szervita-tér 3. szám.

—  B a re tv á t iz z o d já l te  és 
*2  peneczé los n y í l jo n  k i  o jo m b - 
jff ro d b o , o m it  á ro l

Schubert János Pál
késm öves m e s te r

B TJD A . P E S T ,  
IV., Gránátos utcza 3. sz.

—  L e d jé l te  e d k é p v is e lu -  
$  I g y e lü l t  és k ű s z ü rö ljö n  o te

to r k o d o t  o d jo n  oz o m e s te r !
— M é rg e s íts é l m e k  o t ie d  o n y ós od o t, m ik a r  

o k e z ib e  v o n  ed S c h u b e r t- fé le  k a n y h o k é s  !
—  S z ik rá z z a n  o t ie d  szemed, m in t  o S ch u ­

b e r t  o re s á g tu l ed k ü s z ö r ö k ű !

T edvesz  F o jd ó  b á c z i ! 
r  A  m in a p  az is z to lá b ó l jö ­
v e t  m é d iá tó l ed c z é d tá b lá t :

Forgó és Társa
BUDAPEST, 

Városház-utcza 4.
Üveg-kereskedés, kép­
keretek, háztartási- és 

luxus czikkek.
N a g y o n  m e d o lü lte m , h o g y  a te d ve sz  F o jd ó  

b á c z in a t i ly e n  szép üvedesz b o lt ja  is z  v a n . O za t 
a z u tá n  tu d ta m  m ed, h o g y  ez edészen m á sz 
F o jd ó  b á c z i. H á t m é lt  n em  is z  az én  te d ve sz  
F o jd ó  bác z im é?  H is z e n  tü d ő t  én e g y  m á s z it  
s z e lte s z tő  b á c z it,  a t in e t  a la p ja  m e l le t t  szép 
b a la c z t- le tv á lo s z  ész te je s z  b o l t ja  is z  v a n .

Y a n  í l t  ész i 
V a n  a n n y i,  h o ’ ssok, 

de m é g  a s o k n á l is  
so ka b b . K ie s z ű te m  én 
a s o rg y á t , h o ’ Kkő 
s z a p o r i ta n y i e z to t a 
m a g y . k i r .  é sz t. O t t  
v a n n a k  a  „

RENDŐRI* 
* * LAPOK

SZá.rol3r-k:ör*a.t 18. szára ,
E b b ü l ta n u lo m  é n  k i  ja z  k a s z a b e ty á ro k , mö 
m m ás ögyéb  p o s z k is z li z s iv á n y o k  lö t t y i t - v ó t y ‘ 
ty á t .  C sak k itö s z ö m  a p o fo g rá f i já já t ,  h o g y  
ie n  m eg a m oan  n e v ű  ö s m é re tle n  te t t v e s t  k e ­
res ők . M ö ’m m ö g  s o k  m ás e gy eb e t is  ta n u lo k  be­
lü lié ,  m e r h á t  a  jó  pap  is  h ó t t ig  ta n u l.

T e k in te te s  T ö rv é n y s z é k  I 
F ö lté v e , de m e g  nem  e n ­

gedve , h o g y  védenczem  a 
ké rdéses  k a b á to t a k á v é h á z ­
ijá n  lo p ta :  e n y h ítő  k ö r ü lm é ­
n y ü l  tu d a n d ó  be, h o g y  a 
s z á m ta la n  k a b á t k ö z ü l éppen 
a z t  v á la s z to tta ,  m e ly e n  a 
Gál Ignácz és T á rsa  v ig n e t tá t  
lá t ta  m eg, m e r t  c s a k is  i ly e n  
k a b á tb a n  je le n h e te t t  m eg 
t is z te s s é g e s  tá rsa sá gb a n  és 

c s a k is  íg y  lé p h e te t t  a  b e c s ü le te s  k e n y é rk e re s é s  
ú t já ra .  N em  m o rá lis  é r z ü le t r e  v a ll-é  az, m ik o r  
a jó k  k ö z ü l a le g jo b b a t v á la s z to tta ?  K é re m  
védenczem  fe lm e n té s é t. H á lá b ó l a T e k . T ö rv é n y ­
s zé kn e k  a le g jo b b  f i r m á t  a já n lo m :

G ál Ign ácz és Társa
f é r f i -  é s  g r y e r m e k r u h a  r a k t á r a

Budapest, VI. kér. Váczi-körut 19. sz.

T e le  v á g y o k  a n é p p á r r t tá l.  
M é g  h á á  g y o m rro m b á  v o ln á , 
á k k o r r  tu d n á m , h á n yá d á n  
v á g y o k : e g y s z e r rü e n  k i ­
h á n y n á m . De m ik  o r r  áz o r ­
ro m b a n  ván , o ly á n  b un d á -s zá g  
ü ld ö z  m in d e n fe lé . N é p s z e rrü  
n em  le t te m , cs a k  népszágu . 
H á t k e l le t t  ez n e k e m ?  S zá- 
lá d h á tn á m  e t tő l  a n é p p á r t i  
s z á g tn l.  Á  c s á tá t e lv e s z te t­
tü k .  G e ld  is t  h in ,  a lle s  is t  
h in ,  á d icső sé g  odá, az i l lú z ió  
odá , csa k  á  s z á g  m á rrá c lt 
m eg. Á  p á r r tb á n  á z t  m o n d ­
já k  : m it r ié c h e n ,  D e  i ly e n  

o rrs z á g o s  o r r s z á r r v u  n em  le sze k . F u to k  e g y  
i l lá t - t e n g e r i ' i  fű r rd ö b e :

V ér t essy  Sándor 
i l la ts z e r  kereskedésébe 

I V .  k é r .  K r i s t ó f - t é r  8 .  s z á m .

T a já s i É n  is m e re m  m a gá t. 
T u d o m , h o g y  e s k ü s z ik  össze 
e lle n e m , nem  is  a  p o lg á r i 
a n y a k ö n y v v e z e tő , h anem  a 
n é p p á rt i p á te r  e lő t t .  Á z ta t  
is  tu d o m , h o g y  m a ga  és a 
M o k á n y  B é re z i, a L u p i  bácsi 
és a  T a r ja g o s s  I l lé s  épen 
nég ye n  Össze á l ln a k  és fo r -  
m íro z n a k  e llenem  e gy  t r iu m -  
v i r á t .  De a z é r t  én m a g á tu l 
m é g is  v a g y o k  e gy  ked jes 
fü ld e s  o re sá g  és n y ó jto k  

m a g á n a k  e gy  k a rá c s o n y i a já n d é k !. A d o k  ped ig  
e g y  jó ,  e le g a n t, s z o l id  f i r m á iu l  az a d re s z t. ím e :

G eittner és Rtuiisch
J ^ a n .d .- rá s s 3T - u . t  S  a z .

konyha- és házi-szerek raktára.
H o g y h a  m o ga  a lta r  b e re n d e z n i e g y  e le g á n t 

h á z ta r tá s t,  fö d jö n  h o v á  fo r d u ln i  m a gá t.
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-A .lapitta.tott lSS^i-Toen.,
Pa eh o lek K á r o l y

Első magyar
kard-, sarkantyú és vivő-felszerelési

g'yár,
V III., Balassa-utcza 5. sz.

Gyári raktár: IV. kér., Koronaherczeg-utcza
10. szám

F ió kü z le t : V ili. ke rü le t, Ü llö i-u t 66.
A cs. és k ir .  és m. k ir .  Iionvéd liadsereg  t is z t i 
k a rd n a k , v a la m in t a lovas legénység ka rd  és 

v ivó fe lsze re lésének s z á llító ja .
A já n l ja  g yá rá b a n  k ü lö n fé le  t is z t i- ,  o rvos i-, 
gyópyszerészkardok, vadászkés, vadásztö r és 

a  le g k itű n ő b b  k iv i t e lb e n  v ivó fe lsze re lé se k  s a já t g y á r tm á n y a i,  r a k ­
tá ra im  n a g y  v á la s z té k  portopee, ka rdkötö  és egy éb  egyen ru ha cz ik - 

kekben.
G y e rm e k -k a rd o k b a n  p o ito p e e v a l és k a ró k é t ö v e i e lő írá s  s z e r in t  

n a g y  v á la s z té k . 1839

B o r o z ó .

nervi tonica.
(Dr. Lieber-félo idegerö-Elixir. 

Csak a  kereszt és horgony véd- 
J®£ygyel e llá to t t  a  va ló d i.

O rv o s ila g  és h iva ta losan  h ite les íte tt 
e lő i r a t  s z e r in t ké sz ítve  F a n ta  M iksa  
g yó gy sze rtá rá b a n , P rágában. E zen  k é ­
s z ítm é n y  m ár évek ó ta m in t jó n a k  
b iz o n y u lt idegerös itö  szer ism eretes, 
k ü lö nö se n  gyengeség i á lla p o to k , re ­
megés, szívdobogás, de ré k fá já s  szé­
dülés, fe jká b u lá s , rossz emésztés s a t ­
u é i. É rte s ítő t k ív á n a tra  in g y e n . E gy  
p a la czk  á ra  1 f r t ,  2 f r t  és 3 f r t  50 k r .

Gyomorbajban szenvedőknek 
a Szt. Jakab gyomor oseppek 
m in t sokszorosan k ip ró b á lt,  o rv os ila g  
a já n lo tt gyógyszer ig en  jó n a k  b iz o ­
n y u lt .  —  E g y  p a la czk  á ra  60 k r .  és 
1 f r t  20 k r .
VivlrÁP gyógyítható f  lDHUi 9 Hydorps Essenz á lta l.

A  v iz k ó r  m in d e n  fo ká b a n  b iztos é9 
gyo rs  gyógyu lás, a gyógyu lás nem  si- 
ke rü lóse  k i  v a n  zárva . —  B iz to s  e red­
m ényért kezesség v á l la l ta t ik .  —  Az 
o rvos u ra k n a k  a lka lm a zá s czé ljábó i 
m elegen a já n lh a tó . M ég o tt  is  b iztos 
a segé ly  h o l m á r m in de n  rem ényrő l 
le m o n d ta k . A  tö ké le te s  fe lg yó g y u lá s ­
hoz e legendő 1—2 p a la czk . E g y  pa- 
la ez k  á ra  3 f r t .  —  F ő ra k tá r  h e ly is ég  : 
a  „S a lv a to i hoz c z im ze tt g yó gy sze r- 
tá rb a n , P ozsk. v b a n . T o vá b bá  kap ha tó  
B udapest és a v id é k  m a jdnem  v a  a- 
m e n n y i gyó gy sze rtá rá b a n . 1678

(Az Erdélyrésziek találkozó helye.)
"VIIX. Icer-ü-le-, József-lsör-va.t ÍO . szám .

Valódi erdélyi hegyi borok. Hideg- étkek.
K ü lö n  szobák társaságok részére. A  borozó  é j le l i  1 ó rá ig  n y itv a  van. 
E rd é ly i  tú ró , s a jt és liusnem üek Kenyeres Károly, Brassó, eognac- 

és lik ö rg y á ro s  fő ra k tá ra . 1813

I _  e  g - c  z é l s  z e  r ‘ü . ’b  To

k a r á c s o n y i  a j á n d é k

egy göngyöli

7 írttól feljebb, nagyszerű választékban, valamint reg­
geli felöltök és fiu-pongyolák NEUMANN M-nél 

Muzeum-körut I. sz. (Szikszaival szemben.) 1835

î z Qtltertaentn könijükiaclóhivaíala

SuclapöSÍ, sFerencziel;=iere 3- sz

Képes könvvjegvzékét kiváltaira
ingven és bérmentve: k ü ld i!

Szabadalmakat
eszközö l és é r té k e s ít  a v i lá g  

v a la m e n n y i á lla m á b a n
P a ta k y  H . és  W .
Budapesten, Tll. kér., Teróz-kOrut 3.
mondnn, Berlin, Hamburg, Prága.)
1721 K ö ln  és F ra n k fu r t .

uummi h a lh ó ly a g  ira n c z ia  g y á rtm á n y , o rv os i te k in té ly e k  á lta l  a já n lv a . T u c z a to n k in t 1,60 k r . ,  2, 8, 4  és 5 f r t .  — C &pottes Ama- 
r ic a n is  tu c z a t ja  f r t  50 k r .  S a fe ti sponges óvószer, P ro f. L is te r  m ódszere, tu c a tja  l ,  2, 3 és 4  f r t .  — P e llp o rc s  avantag 
ú jo n n a n  ja v í to t t  n ő i sze r 1 f r t  50 Y . i n A f v i á l  K S rn tn e rS tra s s e  6 3 /W tő rvé n yszé k ile g  b e jegyze tt cég
k r .  —  B a lé t de íem m e d a ra b ja  5 f r t  k i s p v i u u i j  és P á r l*  19. Rue des p e tite s  Ecu le s , készpénz vagy
u tá n vé t m e lle t t.  E g y  te lje s  h a s in á lh a tó  17 d a ra b o t ta rta lm a z ó  m in ta -k o le k o ió  1 fo r in t  80 k ra je z á r. —  M a g y a r levelezés.
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— Mondd csak Julis, kinek irtai ma az éjjel levelet?
— Én . . .  én nem Írtam . . .
Ne titkolódz ! Tudni akarom, hogy kinek írtál ?
Hátha a nagysága mindenáron tudni akarja, meg­

mondom az igazat: a Weiner Mátyás nagyságos urnák Írtam, 
(Andrássi-ut 3. szám), hogy küldje már el a nagyságának a 
szövetet meg mindazt a mint tegnap vásárolni tetszett nála.

Mi közöd hozzá ?
— Csak annyi, hogy ha a nagyságos Weiner Mátyás 

úr el nem küldi, még előbb, utóbb nekem kell haza czi- 
pelni a nagy csomagot.

A  le gs zeb b

K a r á c s o n y f a  r é s z e k
g y á r i  r a k tá r a

BUDAPEST

Emerlig Magyar utcza 12
A legújabb javított amerikai gummi-

Ujl s é r v k ö t ő k  Ujj?
pelotta védő compresael.

Pelotta. védő oompressel. 1736
án&ll m  n% i  különlegességek valódi franczia és angol, 
U U I U U U  j ó t á l l á s  me"mellett nagy választékban, 

■Á-xieg-yz;é ]s  X c iv z -á n a tra , Is -ü lc L e t ils .
BUDAPEST.

Deák Ferencz-utcza 10.POLITZER MÓR és FIA,

V a l ó -
d l fra n c z ia  kU 1 5 n le g e iség e k (óvsze­
rek ) csa k is  F . B e rg u e ra n  f l l«  le g k ira e -  
veaebb p á r is i g y á ro s tó l lege lőnyöseb­

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOB-n&X
B U D A P E S T , 1775

V I I . ,  k é r .  E rz s é b e t-k o ru t 50  szám .
Részletes képes á rje g y z é k  i n ­

gyen  és bérm en tve  k ü ld e t ik .

W  E czimre ügyelni tessék

M in d e n
nem ű

S eg-en t-
Velocipédek.

Á lje g y ­
z é k  10

k r .  bé ­
lyegben .

H. ROCK, Bécs, III. Haupt-strasse 72.
1676

31. évfolyam.
Fővárosi Lapok
p o l i t ik a i és szépirodalm i

nap ilap.
Fe le lős szerkesztő :

Porzsolt Kálmán.
K ia d ó tu la jd  onos :

az ATHENAEUH részi. társ.
A művelt magyar közönséj

s z a l o n !  í í p j  a .
A F ő vá ros i Lapok hetenkint 
egysze r a k tu á lis  rajzokkal 

je le n ik  meg.
E lő f iz e té s i á ra : egy bóra 
1 f i t  20 k r .  negyed évre 

3 f r t  50 k r .
A  M a g *y a ,r  B a z á r  czim ii 
legjobb h az a i d iva tlappa l 
együttese e g y  n e g y e d ­

é v r e  : 5 f r t .
B O * ' Á  Fővárosi Lapokra 
m inden nap tó l kezdve elő 
lehe t fize tn i. " 9 V

Mutatványszámokat levelező lapon nyil- 
vánitott óhajra 8 napig bárkinek ingyen 

küld a kiadóhivatal.
Ozim egyszerűen -. Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, 

Ferencziek-tere 3.
H a s z n á la t e lő tt H a s z n á la t u tánT H E D O

SzakáJliagyma
le g jo b b  és le gb iz to sa b b

szakái növesztésére.
g yo rsan  m o z d ítja  e lő  a  szaká lnövészt, u g y  hogy még Ifi 

éves i f ja k  is  rö v id  id ő  a la ts  t e l j e s  é s  e rö a  s z a k á i t  é s  B a ju s z t  
n ye rh e tn e k  használa ta  fo ly tá n , m e ly  té n y t ezer és ezer e lism erő ira t 

b iz o n y í t ja .
E g y  csomag á ra  1 f r t  és 2 f r t .  10 k r .  y id ó k r e  csakis 1 f r t  20 k r ,  vagy 

2 f r t  50 k r  é lő re  bekü ldése  m e lle t t b .órm entve. 1711
Főraktár: Budapesten, kiráty-uteza 12. Török J. győgyszertára.

i  B lc M e r - t é l e  H o r m - K M p i t ü s z e k m e k
mint azelőtt páratlanok a maguk ne­
mében; három éven felüli gyer­
mekek számára a legkedveltebb 
karácsonyi ajándék. Olcsók, mivel 
sok éven át eltartanak és min­
dig kiegészíthetek és nagyobbit- 
hatók. A ki ezen, a maga 
nemében páratlan játék és foglal­
koztatószert még nem ismeri, az 
rendelje meg az alant jegyzett 
cégtől az új, gazdagon-illusz- 
trált árjegyzéket, mely bei­

men tve szétküldetik. Bevásárlás alkalmával 
határozottan: Richter-féle Horgony-Köépitö- 
szekrény kérendő és minden egyes szekrény 
„Horgony11 gyárijegy nélkül, mint nem valódi, 
keményen visszautasítandó; a ki ezt el- 
mnlasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű 
utánzatot. Megjegyzendő, hogy csak a 
valódi Horgony-Köépitöszekrények tervszeriileg kiegészíthetek és hogy elnézésből 
bevásárlott utánzat mint kiegészítés teljesen értéktelen volna. Azért csak a hires 
valódi szekrények elfogadandók, a melyek 40 kr., 75 kr., 90 kr. égészen 6 frt-ig 
és magasabb áron

a finomabb játékszerüzletekben készletben vannak.r t t
Uj! Bichter-fele Türelmi játékok ú. ni.: Ne oly hevesen, Columbus tojása, 

Villámháritó, Gondüzö, Fejtörő stb. Egy játék ára 3ö kr. — Csak a „Hor- 
gonynyal11 ellátott játék valódi!

R I C H T E R  F .  A D . é s  t á r s a .
Első osztr. magyar, csász. és kir. szabadalm. köépitöazekrénygyár.

Iroda és raktár: I.Nibelungeng.4, BÉCS, gyár: XIII/1 Hiétzing 
Rudolstadt (Thiir.), Öltén, Rotterdam, London E.G., New-York, 215 Pearl-Street.
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1792

A  szón sa vdu s  á s v á n y v iz e k  k i r á ly a  a

kfllA H B I
B O R V IZ

kitűnő gyógyvíz és 
üdítő ital

m in d e n ü t t  k a p h a t ó .
Budapesti főraktár:

K H H K H K M 8 K

A csillár-gyár rfe.
saját uj gyárháza felépült,

Budapest, Ilka-«tczában 
(a Csömöriuttól jobbra a Stefánia-uttal párhuza- 

mos irányban.) a liova. gyári helyiségei is áthelyeztettek. 
Ajánlja, magát bármely világító test elkészítésére, úgy 
gyertya, mint légszesz és villamvilágitáslioz. -  Költség-! 
vetésekkel és rajzok világitó testekről egyszerit és gaz;b. 1 
kivitelben készségesen szolgál. A Petroleum és légszesz ! 
világító testek átalakítását villamos világításra szintén 
elvállalja. Telefon szám 60—51.________  i82H

A  leg jobb  hai-czi k a n á ­
r ik ,  m é lv  és csengő­
hangga l többszörösen  a 
legnagyobb k itü n te té ­
sekke l d íja zva  m e g k ü l­
döm b árhová  az érték 

és é letben va ló  m egérkezésérő l kezes­
kedem  szá llítás  t u tá n v é té i m e lle tt 
s“ 20 M á rk a . Á rje g y z é k  in gy en  

Kuhnel E rnő, (C op itz  É lb e .)

8 K X 8 8 K 8 8 K

ÉSZAK-AMERIKÁBA
M E N ETJEG Y EK  K A PH A T O K

X., Kolowratrlng 8. TJ Tt fi fi 
IV^ WeyrlngerKao*. 7. JDiJWlw,:,

N aponta i közlekedések Becsből.*
SST Felvilágosítás ingven. -^ a

A  k ö z e l g ő , k a r á c s o n y  a l k a l m á b ó l .

P a l a is  R o y a í
O S Z L Ó I  S ^ I S T I D O I B

K o r o n a lie r c z e g -u t c z a  8 .  s z á m  ( H a r i s -b a z á r )
p. császári udvari szállító

g y é m á n t  u t á n z a t a i  v i l á g h í r ű e k ^

Elfogad betéteket takarékpénztári 
könyvecskékre, folyószámlákra és 

pénztári jegyek ellen. i833

Budapest Lipótvárosi Takarékpénztár r.-t.
V., Nádor-utcza 11. szám.

befizetett ivíoke 2,000.000 kor.

Leszámítol váltókat, előleget nyují 
értékpapírokra, elvállalja értékpa­
pírok bizományi vételét és eladását.

Fruiíi István utódánál (Werner Adolf)
II., Batthyány-utcza 3. és VI., Eőtvös-utcza 48.

Kizárólagos elárusitási fövállalat: 1759
L Á Z Á R  é s  V K I S Z Á R  Brassóban.

K ö h ö g é s ,
rekedtség és elnyalkasodás ellen legjobb hatású szer 

a BÉTHY féle

PEMETEFŰ-CZUKORKA,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr. 5 dobozzal 1 frt 

50 krért bérmentve küld 1793

B é t l i y B é l a ,  SSESSSí

3.50—15 írtig. 2.25—25 írtig. 2.50—35 írtig.

3 .7 5 — 45 f r t i "7.50—20 írtig. ; 2.50 — 15 írtig. 2—12 írtig.
A legeslegszebbek és legtartósabbak valódi arany és ezüst foglalatban
díszoklevéllel és arany érmekkel kitüntetve. Fülbevalók, gyűrűk, melltük, gyön­

gyök stb. Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 1330

Cla.Inai e z iis t  árúk:.

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.
fi


